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IT
Technova fabbrica dal 1969 idrosanitari e articoli di arredobagno 
su misura in Pietraluce.
La lunga esperienza e la professionalità che ci distinguono, le no-
stre più moderne tecnologie, nonché i pregi del nostro materiale 
Pietraluce, hanno decretato nel tempo il nostro successo.
La qualità estetica dei nostri prodotti, la flessibilità nelle forme e 
nei colori hanno motivato l’interesse della migliore Clientela, men-
tre la loro grande resistenza e durata sono garantite da migliaia di 
forniture per gli usi più diversi.
Tutti i nostri prodotti vengono fabbricati in Italia con tecnologie 
artigianali meticolose e finiti a mano dai nostri esperti tecnici.
Questo ci consente di consegnare un prodotto di alta qualità, uni-
co ed esclusivo, e di poterne garantire la durata nel rispetto della 
tradizione del Made in Italy.

EN
Technova has been manufacturing since 1969 custom-made 
items for bathroom  furnishings in Pietraluce.
Our long experience and our distinctive professionalism, our best 
technologies, as well as the quality of our material Pietraluce, have 
assured our success over the years.
The aesthetical quality of our products, their flexibility in shapes 
and colours have attracted the interest of the best customers, 
while their high resistance and durability are guaranteed by thou-
sands of supplies for the most different uses.
All our products have been craft-made in Italy and they have been 
completely hand finished by our expert technicians. This enables 
us to supply a high quality product, unique and exclusive, and 
to guarantee its endurance in the respect of the tradition of the 
Made in Italy.

DE
Technova produziert seit 1969 Sanitär und Badezimmereinrich-
tungsartikel nach Maß aus Pietraluce.
Unsere lange Erfahrung und die daraus gewachsene Professio-
nalität eingesetzt mit modernster Produktionstechnologie und mit 
den Vorzügen unseres Materials Pietraluce, ergeben unseren Er-
folg in der Zeit.
Die ästhetische Qualität unserer Produkte, die Flexibilität in For-
men und Farben haben das Interesse von den besten Kunden 
motiviert; ihre Widerstandfähigkeit und Lebensdauer werden von 
tausend Lieferungen für die unterschiedlichsten Anwendungen 
garantiert.
Alle unsere Produkte werden in Italien unter Verwendung von tra-
ditionellen Technologien hergestellt und sie werden von unseren 
erfahrenen Technikern fein bearbeitet. Dies ermöglicht es uns ein 
hochwertiges, einzigartiges und exklusives Produkt zu liefern und 
seine Haltbarkeit in Bezug auf Tradition von Made in Italy zu ga-
rantieren.

FR
Technova fabrique depuis 1969 des hydro-sanitaires et des pro-
duits pour la salle de bains sur mesure en Pietraluce.
La longue expérience et le professionnalisme qui nous distinguent, 
nos technologies les plus modernes, ainsi que les mérites de notre 
matière Pietraluce, ont décrété notre succès au fil du temps. 
La qualité esthétique de nos produits, la flexibilité des formes et 
des couleurs ont motivé l’intérêt de nos clients, tandis que leur 
grande solidité et leur durabilité sont garanties par des milliers de 
fournitures pour les usages les plus divers.
Tous nos produits sont fabriqués en Italie avec un savoir-faire mé-
ticuleux et finis à la main par nos experts techniciens.
Cela nous permet de livrer un produit unique et exclusif et de ga-
rantir sa durabilité dans le respect de la tradition du Made in Italy.
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Composizione
Triidrato di alluminio (oltre il 
65%), biossido di titanio e re-
sina poliestere ISO-NPG
Densità: 1,8 g/cm3 ca.
Shock termico: inalterato dopo 
25 cicli 20÷80°C

Resistenza all’infiammabilità
Pietraluce è auto-estinguente, 
la fiamma si spegne prima di 
raggiungere il primo segno di 
riferimento.
Classificazione di prodotti co-
struzione
UNI EN 13501-1: 2009: B - s2, d2

Resistenza all’abrasione
Superiore a 2.000 cicli

Resistenza all’alta 
temperatura
Il recipiente, contenente cera 
fusa a 180°C, provoca leggere 
variazioni del colore sulla su-
perficie

Resistenza alla macchia
Dopo 14 ore sono facilmente 
asportabili macchie di: luci-
do da scarpe nero, inchiostro 
lavabile blu, rossetto per lab-
bra, salsa di pomodoro, caffé. 
Tintura per capelli e soluzione 
alcoolica di iodio 1% sono eli-
minabili dopo 20 minuti

Resistenza chimica
Dopo 14 ore non lasciano se-
gni visibili: alcool etilico, acido 
citrico 10%, urea 6,6%, acqua 
ossigenata 3%, ipoclorito e 
acetone

Resistenza al lavaggio
20.000 cicli mediante una 
spazzola di nylon ed una so-
luzione al 5% di detersivo li-
quido commerciale lasciano 
tracce leggere

Resistenza 
all’invecchiamento artificiale
dopo 200 ore di esposizione 
ad una lampada UV da 300W 
non si notano alterazioni delle 
superfici

Certificazioni
ACL/2828/17/CPR
del 07.11.2017
LAPI S.p.A.

252/1982
del 06.07.1982
Prof. Dante Pagani

48/80
del 18.12.1980
Prof. Dante Pagani

EN

Composition
Aluminium trihydrate (more 
than 65%), titanium dioxide 
and polyester resin ISO-NPG
Density: 1,8 g/cm3 approx.
Thermal shock: unchanged 
after 25 cycles 20÷80°C

Inflammability resistance
Pietraluce is self-extinguish-
ing, the flame is extinguished 
before the first reference mark.
Fire classification of construc-
tion products
UNI EN 13501-1: 2009: B - s2, d2

Abrasion resistance
Above 2.000 cycles

High temperature resistance
The container, containing 
molten wax at 180°C, causes 
slight colour variations on the 
surface

Staining resistance
After 14 hrs. following spots 
are easily removed: black 
shoe polish, blue washable 
ink, lipstick, tomato sauce, 
coffee. Black hair dye and 1% 
iodine alcoholic solution are 
removed after 20 minutes

Chemical resistance
after a lapse of 14 hrs. the fol-
lowing chemicals do not leave 
any visible sign: ethyl alcohol, 
10% citric acid, 6,6% urea, 3% 
hydrogen peroxide, hypochlo-
rite and acetone

Resistance to washing
20.000 cycles with anylon 
brush and a 5% commercial 
solution of a liquid cleansing 
agent leave slight traces

Resistance to accelerated 
ageing
after 200 hrs. exposure to a 
300W UV lamp there are no 
surface alterations

Certifications
ACL/2828/17/CPR
of 07.11.2017
LAPI S.p.A.

252/1982
of 06.07.1982
Prof. Dante Pagani

48/80
of 18.12.1980
Prof. Dante Pagani

DE

Zusammensetzung
Aluminium-Trihydrat (mehr 
als 65%) und Titandioxyd mit 
ISO-NPG Polyester gebunden
Dichte: 1,8 g/cm3 
Temperaturwechselbestän-
digkeit: nach 25 Zyklen zwi-
schen 20°C und +80°C unver-
ändert

Flammenhemmungsvermögen
Pietraluce ist selbstlöschend, 
die Flamme erlöscht, bevor 
sie das erste Bezugszeichen 
erreicht
Klassifizierung von Baupro-
dukten
UNI EN 13501-1: 2009: B - s2, d2

Reibfestigkeit
Ist höher als 2.000 Zyklen

Temperaturbeständigkeit
der Behälter, der bei 180°C ge-
schmolzenes Wachs enthält, 
verursacht leichte Farbverän-
derungen der Oberfläche

Widerstandsfähigkeit
gegen Flecken
Nach 14 Stunden können Fle-
cken von schwarzer Schuh-
creme, blauer, abwaschbarer 
Tinte, Lippenstift, Tomaten-
sauce, Kaffee mühelos ent-
fernt werden. Schwarze Haar-
färbemittel und alkoholische 
Jodlösung bei 1% sind nach 20 
Minuten entfernbar

Beständigkeit gegen 
Chemikalien
Nach 14 Stunden lassen fol-
gende Chemikalien keine 
sichtbaren Spuren zurück: 
Äthylalkohol, Ethylalkohol 10% 
Zitronensäure, 6,6% Harnstoff, 
3% Wasserstoffsuperoxyd, 
Hypochlorid und Aceton

Waschbeständigkeit
20.000 Zyklen mit einer Ny-
lonbürste und einer Lösung 
bei 5% eines gängigen Flüs-
sigwaschmittels hinterlassen 
leichte Spuren

Beschleunigte Alterungsbe-
ständigkeitsprüfung
Nach 200 Belichtungsstunden 
mit einer 300W UV-Lampe 
sind keine Veränderungen der 
Oberfläche wahrnehmbar

Urkundenbeweis
ACL/2828/17/CPR
vom 07.11.2017
LAPI S.p.A.

252/1982
vom 06.07.1982
Prof. Dante Pagani

48/80
vom 18.12.1980
Prof. Dante Pagani

FR

Composition
Tri-hydrate d’aluminium (plus 
de 65%), dioxyde de titane et 
résine polyester ISO-NPG.
Densité: 1,8 g / cm3 env.
Choc thermique: inchangé 
après 25 cycles 20-80 °C

Résistance à l’inflammabilité
Pietraluce est auto-extin-
guible, la flamme s’éteint avant 
d’atteindre le premier signe de 
référence.
Classification des produits de 
construction
UNI EN 13501-1: 2009: b-s2, d2

Résistance à l’abrasion
Plus de 2.000 cycles.

Résistance à haute 
température
Le récipient, contenant de 
la cire fondue à 180° C,  pro-
voque de légères variations de 
couleur sur la surface

Résistance aux taches
Après 14 heures, les taches 
noires de cirage, l’encre bleue 
lavable, le rouge à lèvres, la 
sauce tomate et le café sont 
faciles à enlever. La teinture 
pour les cheveux et une so-
lution d’alcool à 1% d’iode 
peuvent être éliminées après 
20 minutes

Résistance chimique
Après 14 heures, aucun signe 
visible ne laisse de l’alcool 
éthylique, 10% d’acide citrique, 
6,6% d’urée, 3% de peroxyde 
d’hydrogène, de l’hypochlorite 
et de l’acétone

Résistance au lavage
20.000 cycles de lavage à 
l’aide d’une brosse en nylon et 
d’une solution de détergent li-
quide à 5% laissent des traces 
légères

Résistance au vieillissement 
artificiel
Après 200 heures d’exposition 
à une lampe UV de 300 W, 
aucun changement de surface 
n’est observé.

Certifications
ACL/2828/17/CPR
du 07.11.2017
LAPI S.p.A.

252/1982
du 06.07.1982
Prof. Dante Pagani

48/80
du 18.12.1980
Prof. Dante Pagani
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Pietraluce è brillante, impermeabile e con caratteristiche anti-
calcaree. Pietraluce è resistente agli acidi, ai solventi e a tutti i 
prodotti liquidi usati per la pulizia. Ha proprietà antibatteriche, è 
ininfiammabile e autoestinguente. Graffi o macchie possono esse-
re asportati con una normale pasta lucidante. Piccole riparazioni 
di scheggiature o incisioni possono essere effettuate usando il 
nostro kit di manutenzione. Pietraluce si può tagliare e forare con 
normali utensili in acciaio.
Pietraluce può essere realizzato in vari colori, anche su campione 
del Cliente, e con finitura lucida oppure opaca. Bello, piacevole al 
tatto, resistente all’uso, flessibile nelle forme e nei colori è il mate-
riale al servizio del design.
Pietraluce rimane un materiale esclusivo: più di sessant’anni anni 
di esperienza e diverse migliaia di forniture in alberghi, scuole, 
ospedali, centri commerciali o residenze private, ne rappresenta-
no la migliore garanzia.

EN
Pietraluce is shiny, water-proof and with anti-scale features.
Pietraluce is resistant to acids, solvents and to all the liquid 
products used for cleaning; it has anti-bacterial properties, it is 
non-flammable and self-extinguishing. Scratches or stains can be 
removed with a normal polishing paste; small repairs of chipping 
or cuts can be done by using our maintenance kit. Pietraluce be 
cut and drilled with normal tools in steel.
Pietraluce exists in various versions and colours, even on Cus-
tomer’s sample, and in shine or mat finishing. Beautiful, pleasant 
to the touch, resistant to the use, flexible in shapes and colours, 
Pietraluce is the material at the service of design.
Pietraluce remains an exclusive material: more than sixty years of 
experience and several thousands of supplies in hotels, schools, 
hospitals, commercial centres or private residences, represent its 
best guarantee.

DE
Pietraluce ist glänzend, undurchlässig und es hat Antikalkeigen-
schaften.
Pietraluce ist widerstandfähig gegen Säuren, Lösungsmitteln und 
gegen alle im Bad üblichen flüssigen Reiniger. Das Material hat 
antibakterielle Eigenschaften, ist sogar unbrennbar und selbstlö-
schend. Kratzer sowie Flecken können mit Poliermitteln beseitigt 
werden. Für kleinere Reparaturen von Splittern oder Kratzern gibt 
es unser Instandhaltungskit. Pietraluce lässt sich schneiden und 
bohren mit gewöhnlichen Werkzeugen aus Stahl.
Pietraluce kann in verschiedenen Farben, auch nach Probe, in 
glänzender oder matter Ausführung gemacht werden. Schön, an-
genehm zu berühren, gebrauchsbeständig, flexibel in Formen und 
Farben ist das Material im Dienste des Designs.
Pietraluce bleibt ein hochwertiges Material; mehr als sechzig Jah-
re Erfahrung und mehrere tausend Lieferungen in Hotels, Schu-
len, Krankenhäusern, Einkaufszentren oder Privatwohnungen, 
stellen seine beste Garantie dar.

FR
Pietraluce est brillant, imperméable et anticalcaire. Pietraluce est 
résistant aux acides, aux solvants et à tous les produits utilisés 
pour le nettoyage. Il a des propriétés antibactériennes, est inin-
flammable et auto-extinguible. Les rayures ou les taches peuvent 
être éliminées avec une pâte à polir. De petites réparations d’ébré-
chures ou d’égratignures peuvent être effectuées à l’aide de notre 
kit de maintenance. Pietraluce peut être coupé et percé avec des 
outils en acier.
Pietraluce peut être fabriqué dans différentes couleurs, même sur 
des échantillons de clients et avec une finition brillante ou mate.  
Beau, agréable au toucher, résistant à l’utilisation, flexible dans les 
formes et les couleurs est la matière au service du design.
Pietraluce un matériau exclusif: plus de soixante ans d’expérience 
et plusieurs milliers de fournitures dans des hôtels, des écoles, 
des hôpitaux, des centres commerciaux ou des résidences pri-
vées, représentent la meilleure garantie.

Pietraluce è un marchio registrato
Pietraluce is a registered trademark
Pietraluce ist eine eingetragene Schutzmarke
Pietraluce est une marque déposée
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Attività antibatterica
In base alla ISO 22196:2011 
(sia Staphilococco Aureus, sia 
Escherichia Coli)
A luglio 2020 è stato sottopo-
sto a test presso un laborato-
rio esterno autorizzato ed ha 
ottenuto la certificazione

Attività antivirale
In base ad una recentissima 
norma internazionale (relativa 
alla famiglia Sars Cov-2) certi-
ficato ad ottobre 2020, è stato 
ulteriormente migliorato per 
poter essere sottoposto ai test 
di comportamento virucida in 
particolare riferimento ai più 
recenti rischi di contagio legati 
a COVID-19

Pietralinda libera
l’installazione
Locali seminterrati, bagni cie-
chi privi di finestre o laborato-
ri senza luce diretta del Sole 
possono essere dotati di sa-
nitari e pianilavabo realizzati 
in Pietralinda che mantiene e 
garantisce una capacità anti-
batterica ovunque venga in-
stallata

Pietralinda libera
il tempo
La capacità virucida e batteri-
cida non è dovuta ad un trat-
tamento superficiale riportato 
a posteriori. Essa è inglobata 
nel composito pertanto dure-
vole nel tempo e non soggetta 
a volatilità o evaporazione

Pietralinda libera
la fantasia
Technova può fornire i propri 
prodotti in finitura antibatteri-
ca con un qualsiasi colore a ri-
chiesta riferiti alle tabelle RAL 
e NCS

EN

Antibacterial activity
According to ISO 22196:2011 
(both Staphilococco Aureus 
and Escherichia Coli)
In July 2020 the material was 
performed in an authorized 
external laboratory and our 
composite material obtained 
the certification

Antiviral activity
According to a very recent in-
ternational standard (concern-
ing the family Sars Cov-2), our 
composite material was cer-
tified in October 2020 and it 
has been further improved to 
be screened for virucidal tests, 
in particular, referring to the 
latest contagion risks related 
to COVID-19

Pietralinda frees
the installation
Basement rooms, blind bath-
rooms without windows or 
laboratories without direct 
sunlight can be equipped with 
sanitary ware and washbasin 
tops made in Pietralinda, that 
maintains and guarantees 
an antibacterial and antiviral 
properties wherever it is in-
stalled

Pietralinda frees up
time
Virucidal and bactericidal 
properties are not due to a su-
perficial treatment afterwards 
made. They are incorporat-
ed in the composite material, 
therefore, they are durable 
over time and not subject to 
volatility or evaporation

Pietralinda frees
the imagination
Technova can supply its prod-
ucts in Pietralinda with viru-
cidal and bactericidal proper-
ties in any color according to 
RAL and NCS tables

DE

Antibakterielle Aktivität
Nach ISO 22196:2011 (sowohl 
Staphilococco Aureus als 
auch Escherichia Coli) im Juli 
2020 wurde es in einem auto-
risierten externen Labor ge-
testet und zertifiziert

Antivirale Aktivität
Nach einem sehr aktuellen 
internationalen Standard (in 
Bezug auf die Sars Cov-2 Fa-
milie) wurde das Material, im 
Oktober 2020 zertifiziert und 
es wurde weiter verbessert, 
um viruziden Verhaltenstests 
unterzogen zu werden ins-
besondere auf die jüngsten 
covid-19-bedingten Anste-
ckungsrisiken

Pietralinda befreit
die Installation
Kellerräume, fensterlose blin-
de Badezimmer oder Werk-
stätten ohne direkte Sonnen-
einstrahlung können
mit Sanitärwaren und Wasch-
tischen aus Pietralinda ausge-
stattet werden, die eine anti-
bakterielle Kapazität behält 
und garantiert, wo sie instal-
liert wird

Pietralinda befreit
die Zeit
Die viruzide und bakterizide 
Kapazität resultiert nicht aus 
einer Oberflächenbehandlung 
nach der Produktion. Sie ist 
daher in den Verbundwerk-
stoff integriert, der im Laufe 
der Zeit langlebig ist und kei-
ner Volatilität oder Verduns-
tung unterliegt

Pietralinda befreit
die Fantasie
Technova kann seine Produk-
te in antibakteriellem Finish in 
jeder Farbe nach den RAL- 
und NCS-Tabellen liefern

FR

Activité antibactérienne
Selon la norme ISO 22196:2011 
(Staphilococco Aureus et 
Escherichia Coli)
En Juillet 2020 notre matériau 
composite a été testé dans un 
laboratoire externe agréé et il 
a obtenu la certification

Activité antivirale
Selon une norme internatio-
nale très récente (relative à 
la famille Sars Cov-2), notre 
matériau composite a été cer-
tifié en octobre 2020, il a été 
encore amélioré pour pouvoir 
être soumis à des tests pour 
le comportement virucide, en 
particulier rapporté aux ré-
cents risques de contamina-
tion par COVID-19

Pietralinda libère
l’installation
Des sous-sols, des bains sans 
fenêtres ou des laboratoires 
sans lumière directe du soleil 
peuvent être équipés de sani-
taires et comptoirs réalisés en 
Pietralinda qui maintient et ga-
rantit une capacité antibacté-
rienne partout où il est installé

Pietralinda libère
le temps
La capacité virucide et bacté-
ricide n’est pas due à un trai-
tement de surface fait rétros-
pectivement. Elle est englobée 
dans le matériau composé 
donc durable dans le temps et 
non soumis à volatilité ou éva-
poration

Pietralinda libère
la fantaisie
Technova peut fournir ses 
produits en Pietralinda ave 
propriétés antibactériennes 
et antivirales dans toutes les 
couleurs avec référence RAL 
ou NCS

Superficie non trattata
Untreated surface

Unbehandelte Oberfläche
Surface non traitée

Superficie trattata attiva costantemente
Treated surface constantly active

Die behandelte Oberfläche ist ständig aktiv
Surface traitée constamment active
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Pietralinda è il nostro nuovo composto antibatterico e antivirale.
Technova da sempre alla ricerca di materiali e finiture all’avan-
guardia, da tempo dispone di una versione di Pietraluce con fini-
tura antibatterica (fotocatalitica) certificata ISO 27447-2009.
Nel corso del 2019 abbiamo realizzato Pietralinda un composto in-
novativo del tutto simile come struttura, robustezza e lucentezza a 
Pietraluce, con le medesime caratteristiche tecniche di Pietraluce, 
ma con in più un comportamento utilissimo per l’igiene e la salute 
pubblica, anzi due:
• attività antibatterica;
• attività antivirale.
Il comportamento virucida e battericida di Pietralinda pertanto 
supera i limiti dei composti normalmente disponibili sul mercato 
perché non necessita di fotocatalisi per attivare la sua attività an-
tibatterica.

EN
Pietralinda is our new antibacterial and antiviral composite ma-
terial.
Technova has always been looking for advanced materials and 
finishes and it has , for some time now, a version of Pietraluce with
antibacterial properties (photocatalytic) certified ISO 27447-2009.
During 2019 we realized Pietralinda , an innovative composite ma-
terial completely similar as structure, robustness and brightness 
to Pietraluce, with the same technical characteristics, but with the 
addition of an useful property for hygiene and public health, in-
deed two:
• antibacterial activity;
• antiviral activity.
The virucidal and bactericidal properties of Pietralinda, therefore, 
overcome the limitations of the products made of composite ma-
terial that are now available on the market (such as Pietraluce), 
because Pietralinda does not need photocatalysis to activate their
antibacterial and antiviral activities.

DE
Pietralinda ist unser neues antibakterielles und antivirales Ver-
bundwerkstoff.
Technova ist seit jeher auf der Suche nach modernsten Mate-
rialien und Oberflächeneffekten, es hat seit langem das Material 
Pietraluce mit antibakterieller zertifizierten ISO 27447-2009 Aus-
führung (Photokatalytisch).
Im Jahr 2019 haben wir Pietralinda geschaffen, eine innovative 
Verbindung, die in Struktur, Robustheit und
Glanz dem Pietraluce sehr ähnlich ist; es hat die gleichen tech-
nischen Eigenschaften wie Pietraluce, aber mit einem sehr nütz-
lichen Verhalten für Hygiene und für die öffentliche Gesundheit, 
besser noch zwei Verhalten:
• Antibakterielle Aktivität;
• Antivirale Aktivität.
Das viruzide und bakterizide Verhalten von Pietralinda über-
schreitet daher die Grenzen der Verbindungen, die normalerweise 
auf der Market sind, da es keine Photokatalyse benötigt, um seine 
antibakterielle Aktivität zu aktivieren.

FR
Pietralinda est le notre nouveau matériau composite antibacté-
rien et antiviral.
Technova, depuis toujours, est à la recherche de matériaux et de 
finitions de pointe et, depuis longtemps, elle dispose d’ une ver-
sion de Pietraluce avec propriété antibactérienne (photocataly-
tique) certifiée ISO 27447-2009.
Dans le cours de 2019, nous avons réalisé Pietralinda, un matériau 
composite innovant, tout à fait similaire comme structure, robus-
tesse et brillance à Pietraluce, avec les mêmes caractéristiques 
techniques de Pietraluce, mais en plus, avec une propriété très 
utile pour l’hygiène et la santé publique, plutôt deux:
• activité antibactérienne;
• activité antivirale.
Le comportement virucide et bactéricide de Pietralinda dépasse 
donc les limites des matériaux composites normalement dispo-
nibles sur le marché (comme Pietraluce) car Pietralinda n’a pas 
besoin de photocatalyse pour activer ses propriétés antibacté-
riennes et antivirales.
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PAGE SERIES DESCRIPTION MEASURES (mm) CODE

12 • BLUMA Washbasin (on top)       726 ×  550 h.320 LATBC
Washbasin (freestanding)       726 ×  550 h.920 LATBA
Bathtub (freestanding)      1800 ×  920 h.660 VATBL

20 • WAL Washbasin (on top)       695 ×  385 h.250 LATWA
Bathtub (freestanding)      1700 ×  830 h.700 VATWA

26 • ARBOT Washbasin (on top)       515 ×  315 h.130 LATRR
Bathtub (freestanding)      1700 ×  700 h.580 VATR7

32 • OV Bathtub (freestanding)      1570 ×  810 h.540 VATO4
   “      1760 ×  910 h.525 VATO7
   “      1500 ×  730 h.525 VATO5
   “      1650 ×  800 h.525 VATO6

44 • KOR Washbasin (on top)       400 ×  400 h.100 LATK1
   “       400 ×  400 h.100 LATK2
   “       600 ×  400 h.100 LATK6
   “       600 ×  400 h.100 LATK7

52 • CONCA Washbasin (on top)       550 ×  550 h.115 LATCT
   “       755 ×  550 h.110 LATCO

58 • KYUBU Washbasin (wall-mounted)       250 ×  250 h.210 LATRQ
Tap holder       120 ×  120 h.210 LATRT

64 • DÉCO Washbasin (on top)       680 ×  400 h.130 LATDE
Bathtub (freestanding)      1750 ×  750 h.530 VATDE

70 • WAND Bathtub (wall-mounted)      1700 ×  800 h.610 VATWD
76 • SQUARE Washbasin (wall-mounted / on top)       750 ×  490 h.130 LATQ1

Washbasin (on top)       535 ×  410 h.100 LATQS
Washbasin (wall-mounted / on top)      1360 ×  490 h.130 LATQ2
Bathroom cabinet      1360 ×  490 h.810 LCTQ2
Washbasin (wall-mounted / on top)  750÷2500 ×  490 h.130 PLTQU
Bathroom cabinet  800÷1500 ×  490 h.810 LCTA1
   “  800÷2000 ×  490 h.750 LCTB1
   “ 1500÷2000 ×  490 h.750 LCTB2
   “  800÷2000 ×  490 h.750 LCTC1
   “ 1500÷2000 ×  490 h.750 LCTC2

90 • MODULO Washbasin (wall-mounted)       700 ×  520 h.200 PLTM1
   “      1400 ×  510 h.200 PLTM2
   “      2000 ×  510 h.200 PLTM3
   “      2600 ×  510 h.200 PLTM4

98 • OVAL Washbasin (wall-mounted)  750÷2500 ×  555 h.245 PLTO1
   “ 1500÷2500 ×  555 h.245 PLTO2
   “ 1850÷2400 ×  555 h.245 PLTO8
   “ 2100÷3150 ×  555 h.245 PLTO3
   “ 2900÷3880 ×  555 h.245 PLTO4

100 - OVAL on top Washbasin (for bathroom furniture)  750÷2500 ×  555 h.100 PLTO1S
   “ 1500÷2500 ×  555 h.100 PLTO2S

102 - OVAL small Washbasin (wall-mounted)  850÷2500 ×  530 h.245 PLTOS
   “ 1700÷2500 ×  530 h.245 PLTOT

104 • ROSSARI Washbasin (wall-mounted)  850÷2500 ×  600 h.175 PLTR1
   “ 1700÷2500 ×  600 h.175 PLTR2

106 - ROSSARI on top Washbasin (for bathroom furniture)  850÷2500 ×  600 h.175 PLTR1S
   “ 1700÷2500 ×  600 h.175 PLTR2S

108 - ROSSARI small Washbasin (wall-mounted)  850÷2500 ×  575 h.180 PLTR6
   “ 1700÷2500 ×  575 h.180 PLTR7

110 • OVAL angle Washbasin (wall-mounted angular)  750÷1500 ×  300 h.245 PLTOA
111 - ROSSARI angle Washbasin (wall-mounted angular)  750÷1500 ×  315 h.180 PLTRA
112 • RIMINI Washbasin (wall-mounted)  900÷2500 ×  630 h.300 PLTRN
113 - RIMINI small Washbasin (wall-mounted)  900÷2500 ×  630 h.300 PLTSM
114 • SANREMO Washbasin (wall-mounted)  800÷2500 ×  545 h.215 PLTSA
115 • CAPRI Washbasin (wall-mounted)  750÷2500 ×  550 h.200 PLTCA
116 • CIPRO Washbasin (wall-mounted)  850÷2500 ×  490 h.350 PLTC1

   “ 1700÷2500 ×  490 h.350 PLTC2
118 • VENEZIA Washbasin (wall-mounted)  900÷2500 ×  520 h.215 PLTED

   “  900÷2500 ×  520 h.215 PLTES
120 • ROMA Washbasin (wall-mounted angular)  950÷1200 ×  600 h.280 PLTRP

   “  950÷1200 ×  600 h.280 PLTRO
124 • SFERA Washbasin (wall-mounted)       900 ×  545 h.290 PLTS0

   “      1100 ×  545 h.290 PLTS1
   “      1270 ×  545 h.290 PLTS2

126 • MINI Washbasin (wall-mounted)       750 ×  490 h.170 PLTI7
   “       850 ×  490 h.170 PLTI8

128 • ANGLE wall-mounted Washbasin (wall-mounted)       400 ×  400 h.250 LATMS
129 - ANGLE freestanding Washbasin (freestanding)       400 ×  400 h.800 LATMA
130 • ALL Washbasin + bidet (freestanding)       800 ×  400 h.800 LATMI
131 • LINE Washbasin (wall-mounted)       650 ×  455 h.150 LATML
132 • GOAL Washbasin (wall-mounted)       490 ×  480 h.210 LATMG
133 • YOUNG Washbasin (wall-mounted)       620 ×  490 h.200 LATMY
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PAGE SERIES DESCRIPTION MEASURES (mm) CODE

134 • RIMINI fixed Washbasin (wall-mounted)      1160 ×  630 h.300 PLTSD
   “      1160 ×  630 h.300 PLTSS

136 • CIPRO fixed Washbasin (wall-mounted)      1300 ×  490 h.350 PLTCI
137 • VENEZIA fixed Washbasin (wall-mounted)       900 ×  520 h.215 PLTE9
138 • ISEO Washbasin (wall-mounted angular)  1145×640 ×  250 h.330 PLTIS
139 • EUROPA Washbasin (wall-mounted angular)  1200×380 ×  660 h.270 PLTEU
142 • PIELLE Shower tray (laid on / recessed)       700 × 1000 h. 25 PDT710.OBI

   “       700 × 1100 h. 25 PDT711.OBI
   “       700 × 1200 h. 25 PDT712.OBI 
   “       700 × 1300 h. 25 PDT713.OBI 
   “       700 × 1400 h. 25 PDT714.OBI 
   “       700 × 1500 h. 25 PDT715.OBI 
   “       700 × 1600 h. 25 PDT716.OBI 
   “       700 × 1700 h. 25 PDT717.OBI 
   “       700 × 1800 h. 25 PDT718.OBI 
   “       700 × 1900 h. 25 PDT719.OBI 
   “       700 × 2000 h. 25 PDT720.OBI 
   “       800 × 1000 h. 25 PDT810.OBI
   “       800 × 1100 h. 25 PDT811.OBI
   “       800 × 1200 h. 25 PDT812.OBI
   “       800 × 1300 h. 25 PDT813.OBI
   “       800 × 1400 h. 25 PDT814.OBI
   “       800 × 1500 h. 25 PDT815.OBI
   “       800 × 1600 h. 25 PDT816.OBI
   “       800 × 1700 h. 25 PDT817.OBI
   “       800 × 1800 h. 25 PDT818.OBI
   “       800 × 1900 h. 25 PDT819.OBI
   “       800 × 2000 h. 25 PDT820.OBI
   “       900 × 1000 h. 25 PDT910.OBI
   “       900 × 1100 h. 25 PDT911.OBI
   “       900 × 1200 h. 25 PDT912.OBI
   “       900 × 1300 h. 25 PDT913.OBI
   “       900 × 1400 h. 25 PDT914.OBI
   “       900 × 1500 h. 25 PDT915.OBI
   “       900 × 1600 h. 25 PDT916.OBI
   “       900 × 1700 h. 25 PDT917.OBI
   “       900 × 1800 h. 25 PDT918.OBI
   “       900 × 1900 h. 25 PDT919.OBI
   “       900 × 2000 h. 25 PDT920.OBI
   “      1000 × 1000 h. 25 PDT010.OBI
   “      1000 × 1100 h. 25 PDT011.OBI
   “      1000 × 1200 h. 25 PDT012.OBI
   “      1000 × 1300 h. 25 PDT013.OBI
   “      1000 × 1400 h. 25 PDT014.OBI
   “      1000 × 1500 h. 25 PDT015.OBI
   “      1000 × 1600 h. 25 PDT016.OBI
   “      1000 × 1700 h. 25 PDT017.OBI
   “      1000 × 1800 h. 25 PDT018.OBI
   “      1000 × 1900 h. 25 PDT019.OBI
   “      1000 × 2000 h. 25 PDT020.OBI

144 • ROCK Shower tray (laid on / recessed)       700 × 900  h. 30 PDTR1L.BIR
   “       700 × 1000 h. 30 PDTR2L.BIR
   “       700 × 1200 h. 30 PDTR3L.BIR
   “       800 × 1000 h. 30 PDTR6L.BIR
   “       800 × 1200 h. 30 PDTR7L.BIR
   “       800 × 1400 h. 30 PDTR8L.BIR
   “       800 × 1600 h. 30 PDTR9L.BIR

144 • SLICE Shower tray (laid on / recessed)       700 × 900  h. 30 PDTS1L.BIR
   “       700 × 1000 h. 30 PDTS2L.BIR
   “       700 × 1200 h. 30 PDTS3L.BIR
   “       800 × 1000 h. 30 PDTS6L.BIR
   “       800 × 1200 h. 30 PDTS7L.BIR
   “       800 × 1400 h. 30 PDTS8L.BIR
   “       800 × 1600 h. 30 PDTS9L.BIR

150 • COMFORT Shower tray (laid on)       800 × 1000 h.520 PDTC0
   “       800 × 1500 h.520 PDTC1

152 • VASCA/DOCCIA Bathtub + shower tray (freestanding) 1700÷2000 ×  750 h.500 VATVF
Bathtub + shower tray (built-in) 1700÷2000 ×  750 h.400 VATVI

156 • COMPLEMENTARY - various

158 • ACCESSORIES - various

160 • SIET Stool       400 ×  300 h.430 ODTS1



BLUMA

LATBA (BI gloss)
VATBL (AL+BI gloss)
LATBC (TT+BI gloss)
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BLUMA



IT
Volumi smussati si elevano schiudendosi con 
piacevole irregolarità.
Il lavabo e la vasca Bluma esaltano le 
potenzialità del Pietraluce con decisa grazia 
espressiva, per un nuovo ambiente bagno dal 
carattere contemporaneo.

EN
Smooth volumes rise blooming with pleasant 
irregularity.
The Bluma washbasin and bathtub enhance 
the potential of our Pietraluce material 
with firm and expressive grace, for a new 
fashionable bathroom.

DE
Abgestumpfte Volumen steigen mit 
angenehmen Unregelmäßigkeiten.
Das Waschbecken und die Badewanne 
der Bluma Linie erhöhen das Potenzial von 
Pietraluce mit einer starken Ausdruckskraft für 
ein neues Bad mit zeitgemäßem Charakter.

FR
Les volumes émoussés s’élèvent en s’ouvrant 
avec une irrégularité agréable.
Le lavabo et la baignoire Bluma rehaussent 
le potentiel de Pietraluce avec une grâce 
expressive décisive pour une salle de bain 
contemporaine.
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BLUMA



LATBA (NR gloss)

LATBC (TT+BI gloss)
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LATBC
726×550 h.320

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight  26,0 kG

LATBA
726×550 h.920

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Freestanding washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Freistehende Waschbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo sur pied
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight  78,0 kG



VATBL (AL+BI gloss)

VATBL (GC+BI gloss)
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VATBL
1800×920 h.660

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for tap
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

net weight  190,0 kG
with water  490,0 kG



WAL

LATWA (TT+BI gloss)
VATWA (MU+BI gloss)



21

WAL



IT
Forme sinuose e simmetriche caratterizzano 
la nuova serie Wal composta da vasca 
freestanding e da lavabo sopra-piano.
Si distingue per eleganza e semplicità 
attraverso linee avvolgenti che offrono 
comodità e benessere per un bagno a misura 
d’uomo.

EN
Sinuous and symmetric shapes characterize 
Wal series consisting of a freestanding 
bathtub and of a counter top basin.
Elegance and simplicity thanks to harmonious 
lines which offer comfort and wellbeing for a 
bathroom on a human scale.

DE
Kurven und symmetrische Formen prägen die 
neue Wal-Serie, die sich aus freistehender 
Badewanne und
Stützwaschbecken zusammensetzt.
Diese Serie zeichnet sich durch Eleganz 
und Einfachheit aus, dank ihrer umhüllenden 
Linien, die Komfort und Wohlbefinden bieten, 
um ein auf den Menschen zugeschnitten Bad 
zu schaffen.

FR
Des formes sinueuses et symétriques 
caractérisent la nouvelle série Wal, composée 
d’une baignoire sur pied et d’un lavabo à 
poser.
Elle se distingue par son élégance et sa 
simplicité grâce à des lignes enveloppantes 
qui offrent confort et bien-être pour une salle 
de bain à taille humaine.
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WAL



VATWA (PO+BI matt)

LATWA (GB+BI gloss)
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LATWA
695×385 h.250

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight   14,7 kG

VATWA
1700×830 h.700

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

net weight  106,0 kG
with water  465,0 kG



ARBOT

VATR7 (BI matt)
VATR7 (OB+BI gloss)
LATRR (CI+BI gloss)
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ARBOT



IT
Il design è semplice, ma non banale.
Una pianta squadrata, raccordata da raggi più 
dolci, caratterizza la nuova vasca Arbot, la cui 
forma svasata dona un maggiore slancio alla 
sua figura e stempera l’imponenza della sua 
forma a rettangolo.
E’ una vasca progettata con l’idea di 
coniugare uno stile piacevolmente moderno 
con lo sfruttamento razionale degli spazi e 
per questo perfetta per il montaggio stand-
alone in centro stanza, ma decisamente 
apprezzabile anche a muro o ad angolo.

EN
The design is simple, but not trivial.
A square shape, softened by smooth radius, 
characterizes the new Arbot bathtub, whose 
flared form gives a great impetus to its figure 
and softens the stateliness of its rectangular 
look.
It is a bathtub designed with the idea of 
combining a pleasantly modern style with the 
rational use of the spaces and for this reason 
perfect for a freestanding installation in the 
centre of the room, but definitely appreciable 
placed even at the wall or in a corner.

DE
Das Design ist einfach, aber nicht banal. 
Ein quadratischer Plan, der durch weichere 
Radien verbunden ist, charakterisiert die neue 
Arbot Badewanne, deren ausgeweitete Form 
der Figur mehr Schwung verleiht und die 
Großartigkeit ihrer Rechteckform erhellt .
Es ist eine Badewanne mit der Idee, einen 
angenehmen modernen Stil mit der rationalen 
Nutzung von Räumen zu kombinieren 
und aus diesem Grund ist sie perfekt für 
die freistehende Stellung in der Mitte des 
Raumes, aber schätzbar auch wenn sie  an 
der Wand oder an der Ecke positioniert wird.

FR
Le design est simple mais pas banal. Une 
plante rectangulaire reliée par des rayons plus 
doux caractérise la nouvelle baignoire Arbot, 
dont la forme évasée donne un plus grand 
élancement à sa silhouette et tempère la 
grandeur de sa forme de rectangle.
Il s’agit d’une baignoire conçue avec l’idée 
de combiner un style agréablement moderne 
avec l’exploitation rationnelle des espaces 
et, pour cette raison, elle est parfaite pour le 
positionnement au centre de la salle, mais elle 
est certainement appréciable même appuyée 
contre le mur ou dans le coin.
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ARBOT



VATR7 (MU matt)

LATRR (CI gloss)
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LATRR
515×315 h.130

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight   10,5 kG

VATR7
1700×700 h.580

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for tap
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

net weight  230,0 kG
with water  530,0 kG



OV

VATO7 (PR+BI gloss)
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OV



IT
La vasca Ov è la copia di un guscio d’uovo, 
i suoi tratti semplici sono simbolicamente 
avvolgenti e attraggono per la sua misurata 
armonia.
Un abbraccio ampio e rilassante di forme 
comode ed un oggetto di arredo pulito e 
delicato.

EN
The bathtub Ov is the copy of an eggshell, its 
simple features are symbolically enveloping 
and they attract for its measured harmony.
A wide and relaxing embrace of comfortable 
shapes and a clean and delicate piece of 
furniture.

DE
Die Badewanne Ov ist die Kopie einer 
Eierschale, ihre einfachen Linien umgeben uns 
symbolisch und sie ziehen für ihre maßvolle 
Harmonie an.
Eine breite und entspannende Umarmung 
von bequemen Formen und ein sauberes und 
zartes Möbelstück.

FR
La baignoire Ov est la copie d’une coquille 
d’oeuf, ses caractéristiques simples sont 
symboliquement enveloppantes et attirent 
pour son harmonie mesurée.
Une étreinte large et relaxante de formes 
confortables et un meuble simple et délicat.
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OV



VATO7 (MU+BI matt)

VATO4 (CI+BI gloss)
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VATO4
1570×810 h.540

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for tap
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

net weight  157,0 kG
with water  410,0 kG

VATO7
1760×910 h.525

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for tap
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

net weight  164,0 kG
with water  454,0 kG



OV

VATO5 (PO gloss)
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OV
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OV



VATO5 (GC+BI matt)

VATO6 (PR+BI gloss)
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VATO6
1650×800 h.525

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for tap
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

net weight  150,0 kG
with water  385,0 kG

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

VATO5
1500×730 h.525

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for tap
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

net weight  130,0 kG
with water  306,0 kG



KOR

LATK2 (PR+BI gloss)
LATK1 (TT+BI gloss)
LATK6 (AL+BI gloss)
LATK7 (OB+BI gloss)
LATK6 (GC+BI gloss)



45

KOR



IT
Nuovi lavabi da appoggio Kor: semplici, 
bellissimi, per dare al bagno un tocco di 
colore, anche quando gli spazi sono ristretti.
La conicità della progressione verticale è un 
tocco curioso e accattivante.
Sono disponibili a pianta circolare, dal design 
compatto e simmetrico, o a pianta ovale, dal 
respiro più ampio.

EN
New Kor countertop basins: simple, beautiful, 
to give to the bathroom a touch of colour even 
when the spaces are narrow. The conicity 
of their vertical progression is a curious and 
captivating touch. The basins are available 
in a circular shape with a compact and 
symmetrical design or in an oval form with a 
wider breath.

DE
Neue Kor Aufsatzbecken: einfach, schön, um 
das Bad einen Hauch von Farbe zu geben, 
auch wenn die Räume schmal sind. Die 
Kegelförmigkeit ihrer vertikalen Progression 
ist eine neugierige und fesselnde Note. Die 
Waschbecken sind in Form eines Kreises in 
kompakter und symmetrischer Ausführung 
oder in ovaler Form mit einem breiteren Atem 
erhältlich.

FR
Nouveaux lavabos à poser Kor: simple, beau, 
pour donner à la salle de bains une touche 
de couleur, même lorsque les espaces sont 
étroits. La conicité de leur progression 
verticale est une touche curieuse et 
captivante. Les lavabos sont disponibles en 
version circulaire avec un design compact et 
symétrique ou ovale avec un souffle plus large.
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KOR



LATK2 (PR+BI gloss)

LATK1 (BI+MU gloss)
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LATK1
400×400 h.100

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight    6,5 kG

LATK2
400×400 h.100

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
With hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight    8,0 kG



LATK7 (BI matt)

LATK6 (OB+BI gloss)



40
0

10
0

ø45

10
0

ø35

ø45

600

600

40
0

10
0

51

LATK6
600×400 h.100

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight   10,5 kG

LATK7
600×400 h.100

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
With hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight   11,5 kG



CONCA

LATCT (various)
LATCO (various)
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CONCA



IT
Le forme dell’ellisse e del cerchio, nella 
loro semplicità strutturale, si declinano in 
molteplici prodotti della natura e ispirano la 
linea Conca, che le rappresenta e le rende 
tangibili . Una linea di lavabi d’appoggio 
immediati e semplici, ispirati alle forme della 
natura.

EN
The ellipse and circle shapes, in their 
structural simplicity, can be found in many 
products of the nature and they inspire our 
Conca line which represents them and it 
makes them tangible.  A line of countertop 
basins clear and simple, inspired by the 
shapes of the nature.

DE
Die Formen der Ellipse und des Kreises, in 
ihrer strukturellen Einfachheit, sind in vielen 
Naturprodukten abgenommen und inspirieren 
die Conca-Linie, die sie repräsentiert und 
greifbar macht. Eine unmittelbare und einfache 
Linie von Waschbecken, die von den Formen 
der Natur inspiriert ist.

FR
Les formes de l’ellipse et du cercle, dans leur 
simplicité structurelle, se déclinent dans de 
nombreux produits de la nature et inspirent 
la ligne Conca qui les représente et les rend 
tangibles. Une ligne de lavabos à poser 
immédiats et simples, inspirés par les formes 
de la nature.
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CONCA



LATCO (BI+AL matt)

LATCT (BG+BI gloss)
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LATCO
755×550 h.110

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight   12,0 kG

LATCT
550×550 h.115

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight    7,6 kG



KYŪBU

LATRQ (MU+BI matt)
LATRT (BI matt)
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KYŪBU



IT
Il lavabo Kyūbu è ispirato alla cultura 
giapponese: dalla necessità di ottimizzare gli 
spazi, fiorisce la virtù di un design pulito e 
razionale.
Il porta rubinetto completa la simmetria 
compositiva del lavabo, dando come frutto un 
oggetto d’arredo funzionale e decorativo.

EN
The Kyūbu washbasin is inspired by the 
Japanese culture: from the need to optimize 
spaces flourishes the virtue of a clean and 
rational design.
The tap holder completes the compositional 
symmetry of the washbasin, giving as a result 
a functional and decorative piece of furniture.

DE
Das Kyūbu Waschbecken ist von der 
japanischen Kultur inspiriert: von der 
Notwendigkeit Räume zu optimieren, gedeiht 
die Tugend eines sauberen und rationalen 
Designs.
Der Hahnhalter vervollständigt die 
kompositorische Symmetrie des 
Waschbeckens und er verleiht so ein 
funktionales und dekoratives Möbelstück.

FR
Le lavabo Kyūbu s’inspire de la culture 
japonaise: de la nécessité d’optimiser les 
espaces s’épanouit la vertu d’un design propre 
et rationnel.
Le porte robinet complète la symétrie 
constituante du lavabo, en créant ainsi un 
meuble fonctionnel et décoratif.
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LATRQ (NR+TT matt)
LATRT (TT matt)

LATRQ (various)
LATRT (various)
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LATRQ + LATRT
250×250 h.210

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso + porta-rubinetto
Misura fissa
Disponibile in bicolore (opaco)
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Wall-mounted washbasin + tap holder
Fixed measure
Bi-colour available (matt)
Without overflow
With hole for tap
Without drainage kit

Wandwaschbecken + Hahnhalter
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar (matt)
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo suspendu + porte-robinet
Mesure fixe
Bicolore disponible (mat)
Sans trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight    6,7 kG

LATRQ
250×250 h.210

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Misura fissa
Disponibile in bicolore (opaco)
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Wall-mounted washbasin
Fixed measure
Bi-colour available (matt)
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Wandwaschbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar (matt)
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo suspendu
Mesure fixe
Bicolore disponible (mat)
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight    5,6 kG



DÉCO

LATDE (NR+BI gloss)
VATDE (NR+BI gloss)
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DÉCO



IT
L’evoluzione del bagno in un secolo, dal 
Liberty al Minimalismo.
Una vasca da bagno su piedini, 
reinterpretazione di una vasca storica in 
soluzione moderna.

EN
The evolution of the bathroom in one century, 
from Liberty to Minimalism.
A bathtub on feet, a modern reinterpretation of 
a historical bathtub.

DE
Die Entwicklung des Badezimmers in 
einem Jahrhundert, von Jugendstil zum 
Minimalismus.
Eine Badewanne auf den Beinen, 
Neuinterpretation einer historischen Wanne in 
moderner Lösung.

FR
L’évolution de la salle de bain en un siècle, de 
la Liberté au Minimalisme.
Une baignoire sur pieds, une réinterprétation 
d’une baignoire historique dans une solution 
moderne.
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DÉCO



VATDE (NR+BI gloss)

LATDE (BI gloss)
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LATDE
680×400 h.130

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight   13,2 kG

VATDE
1750×750 h.530

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for tap
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

net weight  160,0 kG
with water  430,0 kG



WAND

VATWD (BI matt)



7 1

WAND



IT
Wand è una vasca a parete. La forma concava 
del frontale, con il declinare dei lati corti verso 
l’osservatore, è un invito al relax di un bagno 
bollente. Questa vasca addolcisce la sua 
forma a base rettangolare con asimmetrie che 
si sposano con l’appoggio a muro e muovono 
la linearità del suo aspetto.

EN
Wand is a wall-mounted bathtub. The concave 
shape of its front, with the decline of the short 
sides towards the observer, is an invitation to 
relax taking a warm bath.
This bathtub softens its rectangular shape 
with asymmetries that go well with its leaning 
against the wall and that move the linearity of 
its shape.

DE
Wand ist eine Wandwanne. Die konkave Form 
der Vorderseite, mit dem Deklinieren der 
kurzen Seiten in Richtung der Beobachter, ist 
eine Einladung zur Entspannung eines heißen 
Bades.
Diese Wanne mildert ihre rechteckige 
Form mit Asymmetrien, die sich für die 
Wandmontagegut eignenunddie Geradheit 
seines Aussehensbewegen.

FR
Wand est une baignoire à mur. La forme 
concave de la partie frontale, avec le 
déclin des côtés courts vers l’observateur, 
est une invitation à la détente d’un bain 
bouillant. Cette baignoire adoucit sa forme 
à base rectangulaire avec asymétries qui se 
marient avec le montage contre le mur et qui 
déplacent la linéarité de son apparence.
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WAND



VATWD (AL matt)

VATWD (CI gloss)
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VATWD
1700×800 h.610

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Vasca a parete
Misura fissa
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Wall-mounted bathtub
Fixed measure
Bi-colour unavailable
With overflow
Without hole for tap
With drainage kit

Wandbadewanne
Fixes Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire à mur
Mesure fixe
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

net weight  230,0 kG
with water  500,0 kG



SQUARE

LCTQ2 (MU/TT gloss)
LATQ1 (AL matt)
LCTB1 (BA/PR+BI gloss)



7 7

SQUARE



IT
Una linea elegante e minimalista, versatile 
nell’uso e flessibile nelle misure.
Dai molteplici utilizzi: a misura fissa, su misura 
del Cliente, da parete o da appoggio, a una o 
due tazze e con possibilità di accostamento; 
ora, anche nelle versioni Consolle.

EN
An elegant and minimalist line, versatile in the 
use and flexible in the measures.
With multiple uses: fixed measure, custom-
made measure, wall-hung or counter top, with 
one or two basins and with the possibility to 
approach one another; now, also available in 
the versions Console.

DE
Eine elegante und minimalistische Linie, 
vielseitig einsetzbar und flexibel in der Größe.
Von den mehrfachen Nutzungen: feste oder 
nach Maß Waschbecken, Mauer oder Stütze 
Waschbecken, Einzel oder Doppelbecken mit 
Kombinationsmöglichkeit; sie ist jetzt auch in 
den Konsole-Versionen erhältlich.

FR
Une ligne élégante et minimaliste, polyvalente 
et flexible.
Des usages multiples à mesure fixe, adaptée 
au client, à mur ou à poser, à une ou deux 
tasses et avec la possibilité de se joindre; 
maintenant, même dans les versions Console.
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SQUARE



LATQS (NR+BI matt)

LATQ1 (AL matt)
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LATQ1
750×490 h.130

IT

 -

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -
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 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso / d’appoggio
Misura fissa
Bicolore non disponibile
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS4)

Wall-mounted / On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour unavailable
Without overflow
With hole for tap
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4)

Hänge-oder Aufsatzwaschbecken
Fixes Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4)

Lavabo suspendu / à poser
Mesure fixe
Bicolore indisponible
Sans trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS4)

net weight   22,0 kG

LATQS
535×410 h.100

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight   11,6 kG



LCTQ2 (MU/TT gloss)

LATQ2 (GC gloss)
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LATQ2
1360×490 h.130

Lavabo sospeso / d’appoggio
Misura fissa
Bicolore non disponibile
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS4)

Wall-mounted / On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour unavailable
Without overflow
With hole for tap
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4)

Hänge-oder Aufsatzwaschbecken
Fixes Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4)

Lavabo suspendu / à poser
Mesure fixe
Bicolore indisponible
Sans trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS4)

net weight   40,0 kG

LCTQ2
1360×490 h.810

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Mobile bagno
Misura fissa
Bicolore non disponibile
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Bathroom cabinet
Fixed measure
Bi-colour unavailable
Without overflow
With hole for tap
Without drainage kit

Badmöbel
Fixes Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Meuble pour salle de bain
Mesure fixe
Bicolore indisponible
Sans trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

net weight   79,0 kG
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 -



LCTA1 (PO/TT gloss)

PLTQU (AL gloss)
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PLTQU
750÷2500×490 h.130

Lavabo sospeso / d’appoggio
Su misura
Bicolore non disponibile
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS4)

Wall-mounted / On top washbasin
On measure
Bi-colour unavailable
Without overflow
With hole for tap
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4)

Hänge-oder Aufsatzwaschbecken
Nach Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4)

Lavabo suspendu / à poser
Sur mesure
Bicolore indisponible
Sans trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS4)

max length weight   67,5 kG

LCTA1
800÷1500×490 h.810

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Mobile bagno
Su misura
Bicolore non disponibile
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Bathroom cabinet
On measure
Bi-colour unavailable
Without overflow
With hole for tap
Without drainage kit

Badmöbel
Nach Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Meuble pour salle de bain
Sur mesure
Bicolore indisponible
Sans trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

max length weight   84,0 kG
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 -



LCTB2 (BI/BG matt)

LCTB1 (PR+BI gloss)
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LCTB1
800÷2000×490 h.750

IT

 -

 -

 -

 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Mobile bagno
Su misura
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Bathroom cabinet
On measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Badmöbel
Nach Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Meuble pour salle de bain
Sur mesure
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

max length weight   96,0 kG

LCTB2
1500÷2000×490 h.750
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 -

 -

FR
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 -

 -

 -

 -

Mobile bagno
Su misura
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Bathroom cabinet
On measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Badmöbel
Nach Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Meuble pour salle de bain
Sur mesure
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

max length weight  107,0 kG



LCTC2 (OB/BI matt)

LCTC1 (PO/TT+BI matt)
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LCTC1
800÷2000×490 h.750
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Mobile bagno
Su misura
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Bathroom cabinet
On measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Badmöbel
Nach Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Meuble pour salle de bain
Sur mesure
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

max length weight   97,0 kG

LCTC2
1500÷2000×490 h.750
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Mobile bagno
Su misura
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Bathroom cabinet
On measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for tap
Without drainage kit

Badmöbel
Nach Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Meuble pour salle de bain
Sur mesure
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

max length weight  108,0 kG



MODULO

PLTM4 (BI matt)
PLTM2 (PO matt)
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MODULO



IT
Minimalismo e linearità caratterizzano il 
Lavabo Modulo. Un monoblocco a tazza 
unica con un design pulito, ma peculiare. Un 
manufatto che, con la nettezza delle sue forme 
quadrate, impreziosisce le sale da bagno che 
hanno la necessità di non avere un lavabo 
qualunque.

EN
Minimalism and linearity characterize our 
Modulo washbasin, a monobloc with a single 
basin and a polished but distinctive design. 
A handmade item which, with the sharpness 
of its square shapes, enriches the bathrooms 
that need to have a special, out of the 
ordinary washbasin.

DE
Minimalismus und Linearität kennzeichnen 
unser Modulo Waschbecken, ein Monoblock 
mit einem einzigen Becken aber mit einem 
schlichten, aber unverwechselbaren Design.
Ein handgefertigter Gegenstand, der mit der 
Schärfe seiner quadratischen Formen die 
Bäder bereichert, die ein spezielles, aus dem 
gewöhnlichen Waschbecken heraushaben 
müssen.

FR
Le minimalisme et la linéarité caractérisent le 
lavabo Modulo.
Un monobloc à une vasque, au design épuré 
et unique. Un artefact qui, avec la netteté de 
ses formes carrées, embellit les salles de bain 
qui n’ont pas besoin d’un évier ordinaire.
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MODULO



PLTM4 (BI matt)

PLTM1 (NR matt)

PLTM2 (PO matt)
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FR
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Lavabo sospeso
Misura fissa
Bicolore non disponibile
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno
(XFTS4 ai lati)
(XFTS2 in centro)

Wall-mounted washbasin
Fixed measure
Bi-colour unavailable
Without overflow
With hole for tap
Without drainage kit
Without brackets
(XFTS2 to the sides)
(XFTS4 in the middle)

Wandwaschbecken
Fixes Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen
(XFTS2 an den Seiten)
(XFTS4 in der Mitte)

Lavabo suspendu
Mesure fixe
Bicolore indisponible
Sans trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support
(XFTS2 sur les côtés)
(XFTS4 au milieu)
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PLTM1
700×520 h.200

net weight
29,5 kG

PLTM2
1400×510 h.200

net weight
43,5 kG

PLTM3
2000×510 h.200

net weight
60,0 kG

PLTM4
2600×510 h.200

net weight
70,5 kG



OVAL
OVAL on top
OVAL small
ROSSARI
ROSSARI on top
ROSSARI small
OVAL angle
ROSSARI angle
RIMINI
RIMINI small
SANREMO
CAPRI
CIPRO
VENEZIA
ROMA

ON MEASURE 
W A S H B A S I N S

Lavabi su misura
On measures washbasins
Nach Maß Waschbecken
Lavabos sur mesure
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ON MEASURE 
W A S H B A S I N S



OVAL
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Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS4)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS4)

PLTO8   (GB+BI gloss)

PLTO1   (BI gloss)
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PLTO1
750÷2500×555 h.245

max length weight
65,0 kG

PLTO2
1500÷2500×555 h.245

max length weight
68,0 kG

PLTO3
2100÷3150×555 h.245

max length weight
84,0 kG

PLTO4
2900÷3880×555 h.245

max length weight
124,0 kG

PLTO8
1850÷2400×555 h.245

max length weight
77,0 kG



OVAL on top
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Piano-lavabo per mobile bagno
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS4)

Washbasin for bathroom furniture
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4)

Waschbecken für Badezimmermöbel
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4)

Lavabo pour meuble salle de bain
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS4)

PLTO2S   (MU+BI gloss)

 PLTO1S   (BI gloss)

Senza veletta frontale
Without front
Ohne Frontschürze
Sans partié frontale

*
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PLTO1S
750÷2500×555 h.100

max length weight
57,0 kG

PLTO2S
1500÷2500×555 h.100

max length weight
60,0 kG



OVAL small

IT

 -

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTOT   (NR+BI gloss)

PLTOS   (BI gloss)
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PLTOS
850÷2500×530 h.245

max length weight
45,0 kG

PLTOT
1700÷2500×530 h.245

max length weight
55,0 kG



ROSSARI
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Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS4)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS4)

PLTR1   (TT+BI gloss)

PLTR1   (BI gloss)
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PLTR1
850÷2500×600 h.175

max length weight
56,0 kG

PLTR2
1700÷2500×600 h.175

max length weight
60,0 kG



ROSSARI on top
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Piano-lavabo per mobile bagno
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS4)

Washbasin for bathroom furniture
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4)

Waschbecken für Badezimmermöbel
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4)

Lavabo pour meuble salle de bain
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS4)

PLTR1S   (PR+BI gloss)

PLTR1S   (BI gloss)

Senza veletta frontale
Without front
Ohne Frontschürze
Sans partié frontale

*
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PLTR1S
850÷2500×600 h.175

max length weight
45,0 kG

PLTR2S
1700÷2500×600 h.175

max length weight
49,0 kG



ROSSARI small
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Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTR7   (MU+BI matt)

PLTR6   (BI gloss)
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PLTR6
850÷2500×575 h.180

max length weight
41,0 kG

PLTR7
1700÷2500×575 h.180

max length weight
46,0 kG
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PLTOA
750÷1500×300 h.245

max length weight
49,0 kG

OVAL angle
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Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTOA   (GC+BI matt)
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PLTRA
750÷1500×315 h.180

max length weight
43,0 kG

ROSSARI angle
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Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTRA   (GC+BI gloss)



63
0

85

20
0

11
0 16
0

ø45
ø35

660

900 ÷ 2500

10
0

30
0 18

0

35
5

PLTRN
900÷2500×630 h.300

max length weight
61,0 kG
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Lavabo sospeso
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS4)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4)

Wandwaschbecken
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4)

Lavabo suspendu
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS4)

PLTRN   (PO matt)
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RIMINI small
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Lavabo sospeso
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS3)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS3)

Wandwaschbecken
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS3)

Lavabo suspendu
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS3)

PLTSM   (TT gloss)

PLTSM
900÷2500×630 h.300

max length weight
52,0 kG
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PLTSA
800÷2500×545 h.215

max length weight
65,0 kG
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Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS4)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS4)

PLTSA   (PR+BI gloss)
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PLTCA
750÷2500×550 h.200

max length weight
65,0 kG
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Lavabo sospeso
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTCA   (BI matt)
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Lavabo sospeso
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi su richiesta
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
Sides closed on demand
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten auf Anfrage
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés sur demande
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTC2   (AL gloss)

PLTC1   (BI gloss)
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PLTC1
850÷2500×490 h.350

max length weight
45,0 kG

PLTC2
1700÷2500×490 h.350

max length weight
55,0 kG



VENEZIA

IT

 -

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

PLTES   (CI gloss)

Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati aperti
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides open
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geöffnete Seiten
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés ouverts
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTES   (BI gloss)



580
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ø45
ø35

580

450 ÷ 2050 450
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PLTED
900÷2500×520 h.215

max length weight
45,0 kG

PLTES
900÷2500×520 h.215

max length weight
45,0 kG



ROMA
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 -

 -

 -

 -

 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe (XFTS4+XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4+XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4+XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés
Sans kit de dégorgement
Sans consoles (XFTS4+XFTS2)

PLTRO   (GC+BI gloss)

PLTRP   (BI gloss)
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PLTRP
950÷1200×600 h.280

max length weight
31,0 kG

PLTRO
950÷1200×600 h.280

max length weight
31,0 kG



FIXED MEASURE 
W A S H B A S I N S

SFERA
MINI
ANGLE wall-mounted
ANGLE freestanding
ALL
LINE
GOAL
YOUNG
RIMINI fixed
CIPRO fixed
VENEZIA fixed
ISEO
EUROPA

Lavabi misura fissa
Fixed measure washbasins
Fixes Maß Waschbecken
Lavabos mesure fixe
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FIXED MEASURE 
W A S H B A S I N S



SFERA

IT
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 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTS0   (AL+BI gloss)

PLTS0   (AL+BI gloss)



32
0

54
5

440

29
0

70
7015

0
18

0

ø35

ø45

1270

32
0

54
5

440

29
0

70
7015

0
18

0

ø35

ø45

1100

32
0

54
5

440

29
0

70
7015

0
18

0

ø35

ø45

900

125

PLTS0
900×545 h.290

net weight
21,0 kG

PLTS1
1100×545 h.290

net weight
24,7 kG

PLTS2
1270×545 h.290

net weight
30,0 kG



MINI

IT

 -

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS4)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
Sides closed
Without drainage kit
Without brackets (XFTS4)

Wandwaschbecken
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS4)

Lavabo suspendu
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS4)

PLTI8   (BI gloss)

PLTI8   (GC matt)
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PLTI7
750×490 h.170

net weight
20,0 kG

PLTI8
850×490 h.170

net weight
28,5 kG
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ANGLE wall-mounted
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 -

 -

 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati posteriori aperti
Senza dispositivo di scarico
Con staffe di sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
Back sides open
Without drainage kit
With support brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Offene Rückseiten
Ohne Abflußset
Mit Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés arrière ouverts
Sans kit de dégorgement
Avec consoles support (XFTS2)

LATMS   (PO gloss)

LATMS
400×400 h.250

net weight
15,0 kG
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ANGLE freestanding

IT

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo freestanding
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati posteriori aperti
Senza dispositivo di scarico

Freestanding washbasin
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
Back sides open
Without drainage kit

Freistehende Waschbecken 
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Offene Rückseiten
Ohne Abflußset

Lavabo sur pied
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés arrière ouverts
Sans kit de dégorgement

LATMA   (CI matt)

LATMA
400×400 h.800

net weight
39,0 kG
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0
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LATMI
800×400 h.800

net weight
53,0 kG
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FR

 -

 -

 -

 -

 -

LATMI   (PR gloss)

Lavabo+bidet freestanding
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lato posteriore aperto
Con dispositivo di scarico

Freestanding washbasin+bidet
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
Back side open
With drainage kit

Freistehende Waschbecken+Bidet
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Offene Rückseite
Mit Abflußset

Lavabo+bidet sur pied
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côté arrière ouvert
Avec kit de dégorgement
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5
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0
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LATML
650×455 h.150

net weight
15,0 kG

LINE

IT

 -

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico
Con staffe di sostegno
Senza porta-salvietta (XAPQ4)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
Without overflow
With hole for tap
Without drainage kit
With support brackets
Without towel-rack (XAPQ4)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset
Mit Konsolen
Ohne Handtuchhalter (XAPQ4)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Sans trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement
Avec consoles support
Sans porte-serviette (XAPQ4)

LATML   (BI gloss)



440

48
0
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0
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70

ø45
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LATMG
490×480 h.210

net weight
12,5 kG

GOAL

IT
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 -

 -

 -

 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi
Senza dispositivo di scarico
Con staffe di sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed
Without drainage kit
With support brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten
Ohne Abflußset
Mit Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés
Sans kit de dégorgement
Avec consoles support (XFTS2)

LATMG   (OB+BI gloss)
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LATMY
620×490 h.200

net weight
22,0 kG

YOUNG

IT

 -

 -

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi
Senza dispositivo di scarico
Con staffe di sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
Sides closed
Without drainage kit
With support brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten
Ohne Abflußset
Mit Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés
Sans kit de dégorgement
Avec consoles support (XFTS2)

LATMY   (TT gloss)
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 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Un lato chiuso
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS3)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
One side closed
Without drainage kit
Without brackets (XFTS3)

Wandwaschbecken
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Eine Seite geschlossen
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS3)

Lavabo suspendu
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Un côté fermé
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS3)

PLTSD   (MU gloss)

PLTSD   (BI gloss)
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Côté gauche fermé
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PLTSD
1160×630 h.300

net weight
26,0 kG

PLTSS
1160×630 h.300

net weight
26,0 kG
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PLTCI
1300×490 h.350

net weight
34,0 kG

CIPRO fixed
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 -

 -

 -

FR

 -
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 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Bicolore non disponibile
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour unavailable
With overflow
With hole for tap
Sides closed
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore indisponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTCI   (BI matt)
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PLTE9
900×520 h.215

net weight
23,0 kG

VENEZIA fixed
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 -
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 -

 -

FR
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 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati aperti
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides open
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geöffnete Seiten
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés ouverts
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTE9   (BI gloss)
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PLTIS
1145×640×250 h.330

net weight
24,0 kG

ISEO
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 -

 -
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 -
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 -

 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS5)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed
Without drainage kit
Without brackets (XFTS5)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS5)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS5)

PLTIS   (AL+BI matt)
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PLTEU
1200×380×660 h.270

net weight
26,2 kG

EUROPA
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 -

 -

 -

Lavabo sospeso
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Con foro per rubinetto
Lati chiusi
Senza dispositivo di scarico
Senza staffe sostegno (XFTS2)

Wall-mounted washbasin
Bi-colour available
With overflow
With hole for tap
Sides closed
Without drainage kit
Without brackets (XFTS2)

Wandwaschbecken
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Geschlossene Seiten
Ohne Abflußset
Ohne Konsolen (XFTS2)

Lavabo suspendu
Bicolore disponible
Avec trop-plein
Avec trou pour robinetterie
Côtés fermés
Sans kit de dégorgement
Sans consoles support (XFTS2)

PLTEU   (OB+BI gloss)



SHOWER 
T R A Y S

PIELLE
ROCK
SLICE

Piatti doccia
Shower trays
Duschwannen
Receveurs de douche
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SHOWER 
T R A Y S



PIELLE
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PDT820   (AL matt)

Piatto doccia
Misura fissa
(disponibile anche su misura)
Solo in finitura opaca
Bicolore non disponibile
Con dispositivo di scarico

Shower tray
Fixed measure
(on measure available too)
Only in mat finishing
Bi-colour unavailable
With drainage kit

Duschwanne
Fixes Maß
(auch Nach Maß erhältlich)
Nur in mattem Finish
Zweifarbig nicht verfügbar
Mit Abflußset

Receveur de douche
Mesure fixe
(disponible aussi sur mesure)
Uniquement en finition mate
Bicolore indisponible
Avec kit de dégorgement

PDT820   (AL matt)



A
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B

C

96
0
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Marcatura CE
CE Marking
CE‐Kennzeichnung
Marquage CE

Technova srl
18
DoP 14527-01
PH - EN 14527 - CI.1

Resistenza antiscivolo
Slip resistance
Rutschfeste Festigkeit
Résistance au glissement

A

Capacità di scarico
Water capacity
Wasserdurchflussmenge
Débit

43 l/min

Art. A B C kG

PDT710.OBI 700 1000 580 22,8

PDT711.OBI 700 1100 580 25,8

PDT712.OBI 700 1200 580 27,1

PDT713.OBI 700 1300 580 31,1

PDT714.OBI 700 1400 580 33,3

PDT715.OBI 700 1500 580 37,3

PDT716.OBI 700 1600 580 39,4

PDT717.OBI 700 1700 580 43,4

PDT718.OBI 700 1800 580 46,4

PDT719.OBI 700 1900 580 50,4

PDT720.OBI 700 2000 580 52,5

PDT810.OBI 800 1000 580 26,0

PDT811.OBI 800 1100 580 28,5

PDT812.OBI 800 1200 580 31,0

PDT813.OBI 800 1300 580 34,5

PDT814.OBI 800 1400 580 38,0

PDT815.OBI 800 1500 580 41,5

PDT816.OBI 800 1600 580 45,0

PDT817.OBI 800 1700 580 49,0

PDT818.OBI 800 1800 580 53,0

PDT819.OBI 800 1900 580 56,5

PDT820.OBI 800 2000 580 60,0

PDT910.OBI 900 1000 780 31,0

PDT911.OBI 900 1100 780 34,0

PDT912.OBI 900 1200 780 37,0

PDT913.OBI 900 1300 780 40,5

PDT914.OBI 900 1400 780 44,0

PDT915.OBI 900 1500 780 47,5

PDT916.OBI 900 1600 780 51,0

PDT917.OBI 900 1700 780 55,5

PDT918.OBI 900 1800 780 60,0

PDT919.OBI 900 1900 780 65,0

PDT920.OBI 900 2000 780 70,0

PDT010.OBI 1000 1000 780 36,5

PDT011.OBI 1000 1100 780 40,1

PDT012.OBI 1000 1200 780 43,6

PDT013.OBI 1000 1300 780 47,7

PDT014.OBI 1000 1400 780 51,9

PDT015.OBI 1000 1500 780 56,0

PDT016.OBI 1000 1600 780 60,1

PDT017.OBI 1000 1700 780 65,4

PDT018.OBI 1000 1800 780 70,7

PDT019.OBI 1000 1900 780 76,6

PDT020.OBI 1000 2000 780 82,5
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PDTR9L   (PO matt)

Piatto doccia
Misura fissa
Solo in finitura opaca
Bicolore non disponibile
Senza dispositivo di scarico
Foro ø90
Griglia inox AISI 316

Shower tray
Fixed measure
Only in mat finishing
Bi-colour unavailable
Without drainage kit
ø90 hole
AISI 316 stainless steel grid

Duschwanne
Fixes Maß
Nur in mattem Finish
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Abflußset
Loch ø90
Edelstahldeckel AISI 316

Receveur de douche
Mesure fixe
Uniquement en finition mate
Bicolore indisponible
Sans kit de dégorgement
Trou ø90
Grille en acier inox AISI 316

PDTR9L   (PO matt)
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PDTR1L.BIR
700×900 h.30

net weight
24,0 kG

PDTR2L.BIR
700×1000 h.30

net weight
28,5 kG

PDTR3L.BIR
700×1200 h.30

net weight
33,0 kG

PDTR6L.BIR
800×1000 h.30

net weight
34,0 kG

PDTR7L.BIR
800×1200 h.30

net weight
36,0 kG

PDTR8L.BIR
800×1400 h.30

net weight
45,5 kG

PDTR9L.BIR
800×1600 h.30

net weight
51,0 kG
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Piatto doccia
Misura fissa
Solo in finitura opaca
Bicolore non disponibile
Senza dispositivo di scarico
Foro ø90
Griglia inox AISI 316

Shower tray
Fixed measure
Only in mat finishing
Bi-colour unavailable
Without drainage kit
ø90 hole
AISI 316 stainless steel grid

Duschwanne
Fixes Maß
Nur in mattem Finish
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Abflußset
Loch ø90
Edelstahldeckel AISI 316

Receveur de douche
Mesure fixe
Uniquement en finition mate
Bicolore indisponible
Sans kit de dégorgement
Trou ø90
Grille en acier inox AISI 316

PDTS9L   (GC matt)

PDTS9L   (GC matt)
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PDTS1L.BIR
700×900 h.30

net weight
24,0 kG

PDTS2L.BIR
700×1000 h.30

net weight
28,5 kG

PDTS3L.BIR
700×1200 h.30

net weight
33,0 kG

PDTS6L.BIR
800×1000 h.30

net weight
34,0 kG

PDTS7L.BIR
800×1200 h.30

net weight
36,0 kG

PDTS8L.BIR
800×1400 h.30

net weight
45,5 kG

PDTS9L.BIR
800×1600 h.30

net weight
51,0 kG



COMFORT
VASCA/DOCCIA

Soluzioni per il settore sanitario
Healthcare sector solutions
Lösungen für Gesundheitsbereich
Solutions pour le secteur de la santé
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COMFORT

IT

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

Piatto doccia
Misura fissa
Bicolore non disponibile
Senza dispositivo di scarico

Shower tray
Fixed measure
Bi-colour unavailable
Without drainage kit

Duschwanne
Fixes Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Abflußset

Receveur de douche
Mesure fixe
Bicolore indisponible
Sans kit de dégorgement

PDTC0   (BI gloss)

PDTC0   (BI gloss)



ø9
0

52
0

1000

80
0

545

45
0

400

7512
0

ø9
0

52
0

1500

80
0

545

45
0

400

7512
0
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PDTC0
800×1000 h.520

net weight
56,5 kG

PDTC1
800×1500 h.520

net weight
75,0 kG



VASCA/DOCCIA

IT

 -

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

 -

Vasca + piatto doccia
Su misura
Bicolore non disponibile
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Bathtub + shower tray
On measure
Bi-colour unavailable
Without hole for tap
With drainage kit

Badewanne + Duschwanne
Nach Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire + receveur de douche
Sur mesure
Bicolore indisponible
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

VATVF   (BI gloss)

VATVF   (BI gloss)



ø5
0

50
0

1700 ÷ 2000

75
0

39
0

34
0

0 ÷ 300 1700
165

ø5
0

40
0

1700 ÷ 2000

75
0
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0

0 ÷ 300 1700
165
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VATVF
1700÷2000×750 h.500

max length weight
240,0 kG

Modello freestanding con troppo pieno
Freestanding model with overflow
Freistehende Modell
Modèle autoportante

VATVI
1700÷2000×750 h.400

max length weight
 80,5 kG

Modello da incasso senza troppo pieno
Built-in model without overflow
Einbaumodell ohne Überlauf
Modèle encastrable sans trop-plein



IT
Technova offre una gamma completa di lavabi, vasche da bagno e piatti doccia 
tutti personalizzabili nelle dimensioni, nelle finiture e nei colori con il proprio 
marchio.
Uno dei punti di forza di Technova è rappresentato dalla sua flessibilità nel 
seguire e sviluppare sinergie con i suoi clienti. Soprattutto per il Contract, for-
niamo prodotti su misura molto competitivi.
Dal 1969 Technova sviluppa e produce prodotti in private label, realizzando 
linee completamente personalizzate per marchi italiani e internazionali.
Grazie ad una consolidata esperienza, alla professionalità e alla competenza di 
un team qualificato, alla conoscenza delle esigenze e delle tendenze del mer-
cato, Technova offre soluzioni in grado di soddisfare ogni esigenza progettuale. 
Dal settore hospitality a quello residenziale, dal settore wellness a quello nava-
le, Technova è a disposizione per offrire supporto a progettisti, interior designer, 
architetti, general contractor e professionisti nelle fasi di sviluppo e realizzazio-
ne dei loro progetti.

EN
Technova offers a complete range of washbasins, bathtubs and shower trays 
all customizable in size, finishing and colours with its own brand name.
A strength point of Technova is represented by its flexibility in following and 
developing synergies with its customers. Especially for the Contract sector, it 
supplies competitive custom-made products.
Since 1969 Technova has been developing and manufacturing private label 
products, creating completely customized lines for Italian and international 
brands.
Thanks to its consolidated experience, to its professionalism and to the know-
how of its qualified team, aware of the needs and trends of the market, Techno-
va offers solutions able to meet every design need.
From the hospitality to the residential sector, from the wellness to the naval 
sector, Technova is ready to offer support to designers, engineers, architects, 
general contractors and professionals in the development and fulfilment of their 
projects.

DE
Technova bietet mit seiner Schutzmarke eine große Auswahl an Waschbe-
cken, Badewannen und Duschwannen alle anpassbar in Größe, Oberflächen 
und Farben.
Ein starker Punkt von Technova ist seine Flexibilität Synergien mit seinen Kun-
den zu nutzen und zu entwickeln. Speziell für Contract, liefert sie sehr wettbe-
werbsfähige maßgeschneiderte Produkte.
Seit 1969 Technova entwickelt und produziert Handelsmarke-Produkte und sie 
kreiert komplett maßgeschneiderte Linien für italienische und internationale 
Marken.
Dank einer konsolidierten Erfahrung, dank der Professionalität und Kompetenz 
seines qualifizierten Teams und dank der Kenntnis der Bedürfnisse und Trends 
des Marktes, bietet Technova Lösungen, die jeden Designbedarf erfüllen.
Vom Gastgewerbe bis zum Wohnen, vom Wellness- bis zum Marinesektor bie-
tet Technova Designern, Innenarchitekten, Architekten, Generalunternehmern 
und Fachleuten Unterstützung in der Entwicklung und Umsetzungsphase ihrer 
Projekte.

FR
Technova propose avec son marque déposée une gamme complète de la-
vabos, baignoires et receveurs de douche tous personnalisables en mesure, 
finitions et couleurs. 
L’une de forces de Technova est sa flexibilité à suivre et développer des syner-
gies avec ses clients. Surtout pour le marché du Contract, nous fournissons 
des produits sur mesure très concurrentiels.
Depuis 1969 Technova développe et fabrique produits de marque maison, en 
créant des lignes entièrement personnalisées pour des grands noms italiens 
et internationaux.
Grâce à une expérience consolidée, au professionnalisme et à la compétence 
de son équipe qualifiée, consciente des besoins et des tendances du marché, 
Technova propose des solutions capables de répondre à tous les besoins des 
projets.
A partir du secteur de l’hôtellerie au résidentiel, du secteur du bien-être au 
secteur naval, Technova est disponible à offrir un conseil aux designers, desi-
gners d’intérieur, architectes, entrepreneurs généraux et professionnels dans 
les phases de développement et de mise en œuvre de leurs projets.
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IT EN DE FR CODE MEASURES (mm)

A Top per appoggio lavabi Top for on top basins Top für Aufsatzbecken Top pour lavabo à poser • TOTT0 800÷2000 × 460 h.60

spessore 60 thickness 60 Dicke 60 épaisseur 60

B idem, ditto, idem, idem, - TOTT2 800÷2500 × 550 h.100

spessore 100 thickness 100 Dicke 100 épaisseur 100

C idem, ditto, idem, idem, - TOTT1 800÷2500 × 650 h.120

spessore 120 thickness 120 Dicke 120 épaisseur 120

D Mensola Shelf Regal Étagère • MET21 1260 × 300 h.20

spessore 20 thickness 20 Dicke 20 épaisseur 20

E idem, ditto, idem, idem, - MET22 2400 × 400 h.20

spessore 20 thickness 20 Dicke 20 épaisseur 20

F idem, ditto, idem, idem, - META0  800 × 270 h.150

con alzata 150 upstanding 150 mit Aufkantung 150 avec dosseret 150

G Mensola Shelf Regal Étagère • MET32 2500 × 110 h.30

spessore 30 thickness 30 Dicke 30 épaisseur 30

H idem, con veletta 120 ditto, with front 120 idem, mit 120 Schürze idem, avec bord 120 - METVD 1600 × 400 h.120

lato destro chiuso right side closed rechte Seite geschlossen côté droit fermé

I idem, con veletta 120 ditto, with front 120 idem, mit 120 Schürze idem, avec bord 120 - METVS 1600 × 400 h.120

lato sinistro chiuso left side closed linke Seite geschlossen côté gauche fermé

J Cornice per luce diffusa Moulding for lighting Regal für Beleuchtung Étagère d’éclairage • METV4 2500 × 180 h.40

h.40 con 2 tasselli h.40 with 2 dowels h.40 mit 2 Dübeln h.40 avec 2 vis cachées

K idem, ditto, idem, idem, - METV6 2000 × 200 h.60

h.60 con 2 tasselli h.60 with 2 dowels h.60 mit 2 Dübeln h.60 avec 2 vis cachées

L Lastre di rivestimento Wall-covering slab Platten Plaques • RIT18 1200 × 800

spessore 10 thickness 10 Dicke 10 mm épaisseur 10

M Sgabello Stool Hocker Tabouret • ODTS1  400 × 300 h.430

in pietraluce in Pietraluce aus Pietraluce en Pietraluce

(vedi anche pagina 160) (see also page 160) (siehe auch Seite 160) (voir aussi page 160)
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IT EN DE FR CODE MEASURES (mm)

A Top per appoggio lavabi Top for on top basins Top für Aufsatzbecken Top pour lavabo à poser • TOTT0 800÷2000 × 460 h.60

spessore 60 thickness 60 Dicke 60 épaisseur 60

B idem, ditto, idem, idem, - TOTT2 800÷2500 × 550 h.100

spessore 100 thickness 100 Dicke 100 épaisseur 100

C idem, ditto, idem, idem, - TOTT1 800÷2500 × 650 h.120

spessore 120 thickness 120 Dicke 120 épaisseur 120

D Mensola Shelf Regal Étagère • MET21 1260 × 300 h.20

spessore 20 thickness 20 Dicke 20 épaisseur 20

E idem, ditto, idem, idem, - MET22 2400 × 400 h.20

spessore 20 thickness 20 Dicke 20 épaisseur 20

F idem, ditto, idem, idem, - META0  800 × 270 h.150

con alzata 150 upstanding 150 mit Aufkantung 150 avec dosseret 150

G Mensola Shelf Regal Étagère • MET32 2500 × 110 h.30

spessore 30 thickness 30 Dicke 30 épaisseur 30

H idem, con veletta 120 ditto, with front 120 idem, mit 120 Schürze idem, avec bord 120 - METVD 1600 × 400 h.120

lato destro chiuso right side closed rechte Seite geschlossen côté droit fermé

I idem, con veletta 120 ditto, with front 120 idem, mit 120 Schürze idem, avec bord 120 - METVS 1600 × 400 h.120

lato sinistro chiuso left side closed linke Seite geschlossen côté gauche fermé

J Cornice per luce diffusa Moulding for lighting Regal für Beleuchtung Étagère d’éclairage • METV4 2500 × 180 h.40

h.40 con 2 tasselli h.40 with 2 dowels h.40 mit 2 Dübeln h.40 avec 2 vis cachées

K idem, ditto, idem, idem, - METV6 2000 × 200 h.60

h.60 con 2 tasselli h.60 with 2 dowels h.60 mit 2 Dübeln h.60 avec 2 vis cachées

L Lastre di rivestimento Wall-covering slab Platten Plaques • RIT18 1200 × 800

spessore 10 thickness 10 Dicke 10 mm épaisseur 10

M Sgabello Stool Hocker Tabouret • ODTS1  400 × 300 h.430

in pietraluce in Pietraluce aus Pietraluce en Pietraluce

(vedi anche pagina 160) (see also page 160) (siehe auch Seite 160) (voir aussi page 160)



IT EN DE FR CODE MEASURES (mm)

A Staffa di sostegno Support bracket Konsole Console de support • XFTS2 250 × 75 h.120

acciaio smaltato L.250 enamelled steel L.250 Emailliertem Stahl L.250 acier émaillé L.250

- idem, L.420 ditto, L.420 idem, L.420 idem, L.420 - XFTS3 420 × 75 h.120

- idem, L.460 ditto, L.460 idem, L.460 idem, L.460 - XFTS4 460 × 75 h.120

B idem, L.600 ditto, L.600 idem, L.600 idem, L.600 - XFTS5 600 × 100 h.100

C Porta Kleenex Kleenex Holder Kleenex Halter Porter Kleenex • XAKHT
tondo round shaped runder rond

D idem, quadrato ditto, square shaped idem, quadratischer idem, carré - XAKHQ

E Distributore sapone Liquid-soap dispenser Seifenspender Distributeur savon • XASDT
tondo round shaped runder rond

F idem, quadrato ditto, square shaped idem, quadratischer idem, carré - XASDQ

G Portasalviette Towel-rack Handtuchhalter Porte-serviette • XAPT1 L. 650

ad arco L.650 arc shaped L.650 gebogener L.650 à arc L.650

H a semi-arco L.400 semi-arc shaped L.400 halbgebogener L.400 à semi-arc L.400 - XAPT2 L. 400

I lineare tondo L.250 linear rond L.250 runder lineare L.250 linéaire ronde L.250 - XAPT3 L. 250

- lineare tondo L.350 linear rond L.350 runder lineare L.350 linéaire ronde L.350 - XAPT4 L. 350

- lineare tondo L.550 linear rond L.550 runder lineare L.550 linéaire ronde L.550 - XAPT5 L. 550

J lineare “lux” L.350 linear “lux” L.350 „lux“ lineare L.350 linéaire «lux» L.350 - XAPT6 L. 350

- lineare “lux” L.550 linear “lux” L.550 „lux“ lineare L.550 linéaire «lux» L.550 - XAPT7 L. 550

K lineare quadrato L.400 linear square L.400 quadratischer lin. L.400 linéaire carrée L.400 - XAPQ1 L. 400

- lineare quadrato L.600 linear square L.600 quadratischer lin. L.600 linéaire carrée L.600 - XAPQ2 L. 600

L specifico Square Eco specific for Square Eco speziell für Square Eco spécifique Square Eco - XAPQ3 L. 475

M specifico Line specific for Line speziell für Line spécifique Line - XAPQ4 L. 450

N Grata porta-salviette Towel-rack shelf Drahtgestell Grille porte-serviettes • XAPG1 L. 720

in ottone cr. L.720 c.p. brass L.720 Messing verch. L.720 laiton chromé L.720

- idem, L.800 ditto, L.800 idem, L.800 idem, L.800 - XAPG2 L. 800

- idem, L.1100 ditto, L.1100 idem, L.1100 idem, L.1100 - XAPG3 L. 1100

O Specchio su misura On measure mirror Spiegel nach Maß Miroir sur mesure • XAMI1 800÷2500 × 700

- idem, con lampada led ditto, with led lamp idem, mit Licht led idem, avec lampe led - XAMI3 800÷2500 × 700

L.350 - 4,32 W L.350 - 4,32 W L.350 - 4,32 W L.350 - 4,32 W

P Kit di riparazione Repair Kit Instandhaltungskit Kit de réparation • XARK1
Pietraluce tinta unita Pietraluce solid colour Pietraluce einfarbig Pietraluce teinte unie
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IT EN DE FR CODE MEASURES (mm)

A Staffa di sostegno Support bracket Konsole Console de support • XFTS2 250 × 75 h.120

acciaio smaltato L.250 enamelled steel L.250 Emailliertem Stahl L.250 acier émaillé L.250

- idem, L.420 ditto, L.420 idem, L.420 idem, L.420 - XFTS3 420 × 75 h.120

- idem, L.460 ditto, L.460 idem, L.460 idem, L.460 - XFTS4 460 × 75 h.120

B idem, L.600 ditto, L.600 idem, L.600 idem, L.600 - XFTS5 600 × 100 h.100

C Porta Kleenex Kleenex Holder Kleenex Halter Porter Kleenex • XAKHT
tondo round shaped runder rond

D idem, quadrato ditto, square shaped idem, quadratischer idem, carré - XAKHQ

E Distributore sapone Liquid-soap dispenser Seifenspender Distributeur savon • XASDT
tondo round shaped runder rond

F idem, quadrato ditto, square shaped idem, quadratischer idem, carré - XASDQ

G Portasalviette Towel-rack Handtuchhalter Porte-serviette • XAPT1 L. 650

ad arco L.650 arc shaped L.650 gebogener L.650 à arc L.650

H a semi-arco L.400 semi-arc shaped L.400 halbgebogener L.400 à semi-arc L.400 - XAPT2 L. 400

I lineare tondo L.250 linear rond L.250 runder lineare L.250 linéaire ronde L.250 - XAPT3 L. 250

- lineare tondo L.350 linear rond L.350 runder lineare L.350 linéaire ronde L.350 - XAPT4 L. 350

- lineare tondo L.550 linear rond L.550 runder lineare L.550 linéaire ronde L.550 - XAPT5 L. 550

J lineare “lux” L.350 linear “lux” L.350 „lux“ lineare L.350 linéaire «lux» L.350 - XAPT6 L. 350

- lineare “lux” L.550 linear “lux” L.550 „lux“ lineare L.550 linéaire «lux» L.550 - XAPT7 L. 550

K lineare quadrato L.400 linear square L.400 quadratischer lin. L.400 linéaire carrée L.400 - XAPQ1 L. 400

- lineare quadrato L.600 linear square L.600 quadratischer lin. L.600 linéaire carrée L.600 - XAPQ2 L. 600

L specifico Square Eco specific for Square Eco speziell für Square Eco spécifique Square Eco - XAPQ3 L. 475

M specifico Line specific for Line speziell für Line spécifique Line - XAPQ4 L. 450

N Grata porta-salviette Towel-rack shelf Drahtgestell Grille porte-serviettes • XAPG1 L. 720

in ottone cr. L.720 c.p. brass L.720 Messing verch. L.720 laiton chromé L.720

- idem, L.800 ditto, L.800 idem, L.800 idem, L.800 - XAPG2 L. 800

- idem, L.1100 ditto, L.1100 idem, L.1100 idem, L.1100 - XAPG3 L. 1100

O Specchio su misura On measure mirror Spiegel nach Maß Miroir sur mesure • XAMI1 800÷2500 × 700

- idem, con lampada led ditto, with led lamp idem, mit Licht led idem, avec lampe led - XAMI3 800÷2500 × 700

L.350 - 4,32 W L.350 - 4,32 W L.350 - 4,32 W L.350 - 4,32 W

P Kit di riparazione Repair Kit Instandhaltungskit Kit de réparation • XARK1
Pietraluce tinta unita Pietraluce solid colour Pietraluce einfarbig Pietraluce teinte unie
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ODTS1
400×300 h.430

net weight
11,0 kG

SIET

IT

 -

 -

 -

EN

 -

 -

 -

DE

 -

 -

 -

FR

 -

 -

 -

ODTS1   (AL matt)

Sgabello
Misura fissa
Bicolore non disponibile
Disponibile sia in finitura 
lucida che opaca

Stool
Fixed measure
Bi-colour unavailable
Available both gloss or matt 
finishing

Hocker
Fixes Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Erhältlich sowohl in glänzender 
als auch in matter Ausführung

Tabouret
Mesure fixe
Bicolore indisponible
Disponible en finition 
brillante ou mate
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ODTS1 (various)



a

d
e

f bc

a

b
c

d

e

f

Public areas
Parco della Musica
Roma
La Biennale
Venezia
Complesso ex Campari
Complesso Eginardo Building
Valtorta Office Building
Milano
Palazzo della regione Piemonte
Torino
Galleria del vento Ferrari
Maranello
Palazzo Broletto, sede Provincia
Brescia

Tourism sector and hotels
Roma
Hotel Adriano
Hotel Clodio
Hotel Mondial
Venezia
Park Hotel Cannaregio
Milano
Cosmo Palace Hotel
Hotel Galles
Holiday Inn, Porta Garibaldi
Residence House Sanpi
Toscana
Hotel West Florence, Firenze
Hotel Ilaria, Lucca
Green Park Resort, Tirrenia
Hotel l’Arenella, Isola del Giglio
Trentino e Südtirol
Park Hotel Bella Costa, Cavalese
Hotel Croce Bianca, Canazei
Hotel Graf Volkmar, Merano
Hotel Figl, Bolzano
Hotel Lanerhof, St. Lorenzen
Hotel Mühlgarten, St. Lorenzen
Sporthotel Winkler, St. Lorenzen
Hotel Condor, St. Vigil
Hotel Oberlehenhof, Eggen
Hotel Sonnenhof, Falzes
Hotel Villa Stefania, Innichen
Aosta
Hotel Excelsior, Cervinia
Lago Di Garda
Astoria Park Hotel, Riva d. G.
Grand Hotel Liberty, Riva d. G
Brolo Golf Club, Peschiera d. G.
Hotel Paradiso & Golf, Peschiera d. G.
Hotel Caravel, Torbole
Grand Hotel, Fasano
Hotel Villa Florida, Gradone Riviera
Park Hotel Imperial, Limone s. G.
Liguria
Doria Park Hotel, Lerici
Hotel Lido Alassio, Alassio
Southern Italy
Alta Fiumara resort, Villa S.giovanni
Hotel Crowne Plaza, Caserta
Hotel Mamela, Capri
Terminal Grimaldi, Porto Torres
Hotel Stella Maris, Villasimius
Hotel Pullman Timi Ama, Villasimius
Hotel I.s.a., Oristano

Italia

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

h.

i.

j.

k.

l.

m.

n.

o.

Healthcare sector
Istituto Europeo di Oncologia
Mallinckrodt Dar
Ospedale Cisanello
Ospedale S. Giuseppe
Ospedale S. Luigi Gonzaga
Ospedale S. Maria d. Misericordia
Ospedale S. Orsola Malpighi
Policlinico di Modena
Policlinico di Roma

p.
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Deutschland
Insel Hotel, Potsdam
Hotel Burgmuehle, Gelnhausen
Europa Park Hotel, Rust
Hotel Kloevensteen, Hamburg
Landhotel De Weimar, Ludwigslust
Hotel Plaza, Magdeburg
Hotel Mercure, Frankfurt a. Main
See Hotel Luisenhof, Falkenhagen

Switzerland
CERN, Geneva
Hotel Hilton, Zurich
Hotel Allegra, Pontresina
Hotel Saratz, Pontresina
Hotel Schweizerhof, St. Moritz

Österreich
Clima Hotel Johann Strauss, Wien

Europe
a.

b.

c.

France
Ecole Nationale des Ponts et 
Chaussees, Paris
Domaine De Respelido, Nice

Greece
Mitera Maternity Hospital, Athens
Rodos Palace Hotel, Rhodes
Hotel Patras Palace, Patras

Ireland
Harvey’s Point Country Hotel, 
Lough Eske

d.

e.

f.
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Condizioni generali di vendita

1) ORDINI
Gli ordini diverranno definitivi solo se da noi accettati e confermati. Il Cliente deve renderci entro 5 giorni dalla data della 
nostra Conferma d’Ordine una copia della stessa firmata per accettazione. La mancata restituzione della Conferma 
d’Ordine da parte del Cliente potrebbe far sospendere la consegna, oppure, a nostra discrezione, far considerare la 
stessa ugualmente accettata dal Cliente.

2) CONSEGNE
I termini di consegna si intendono approssimativi. Eventuali ritardi di consegna, quale che ne sia la causa, non potranno 
dar luogo ad annullamento dell’ordine se non supereranno i 15 giorni lavorativi. Qualora, per causa di forza maggiore, 
fossimo obbligati ad annullare o a sospendere l’ordine, o se questo fosse annullato per comprovati cambiamenti nella 
situazione del Cliente, saremo tenuti alla sola restituzione delle somme eventualmente anticipate senza alcun risarci-
mento danni.

3) SPEDIZIONI
Salvo che sia diversamente pattuito, la merce si intende resa franco nostra fabbrica. Le merci viaggiano a rischio e pe-
ricolo dell’ordinante con espresso esonero di nostre responsabilità sia per ritardi nelle consegne che per avarie. Spetta 
al Cliente muovere contestazioni al vettore all’atto della consegna per ammanchi e/o rotture. La consegna si intende 
effettuata nel momento in cui la merce lascia la nostra fabbrica. Eventuali ritardi nella consegna della merce non giusti-
ficano ritardi nei pagamenti. Su espressa richiesta del Cliente, possiamo anche occuparci del trasporto. In tal caso la 
merce sarà consegnata a destino con un addebito in fattura della seguente maggiorazione:
• 5% sul valore della merce per consegne in Lombardia, Veneto, Friuli, Trentino, Emilia Romagna, Piemonte, Valle 

d’Aosta;
• 6% sul valore della merce per consegne in Toscana, Liguria, Umbria, Marche, Lazio;
• 6,5% sul valore della merce per consegne in Abruzzo, Campania, Molise, Puglia;
• 7% sul valore della merce per consegne in Basilicata, Calabria;
• 10% sul valore della merce per consegne in Sicilia, Sardegna.
• 
4) IMBALLO
Pianilavabo, top e lavabi vengono imballati in scatole di cartone ondulato. I manufatti di lunghezza superiore a 170 cm 
vengono imballati in scatole di cartone ondulato a tre onde con testate in legno. Le vasche da bagno sono imballate in 
scatole di cartone ondulato a tre onde su pallet in legno trattato ISPM15. Tutti i manufatti sono protetti all’interno con 
una pellicola trasparente e con elementi in poliuretano espanso. Il costo dell’imballo viene addebitato in fattura per un 
importo pari al 2% del valore della merce. Imballi speciali realizzati su istruzioni del Cliente sono addebitati al costo.

5) PREZZI
I prezzi sono quelli indicati nella Conferma d’Ordine e sono impegnativi, salvo variazioni nel regime doganale o fiscale. 
Ritardi di consegna imputabili al Cliente potranno dar luogo ad aggiornamento dei prezzi. I prezzi non sono comprensivi 
di IVA.

6) GARANZIE
Nel caso in cui le merci vendute presentassero difetti di produzione, avremo solo l’obbligo di fornire gratuitamente 
la merce in sostituzione. Resta escluso qualunque altro diritto anche per risarcimento danni. Per eventuali difetti o 
anomalie riscontrate successivamente e non conseguenti al cattivo uso da parte del Cliente, avremo il solo obbligo di 
provvedere alla riparazione o, a nostra scelta, alla sostituzione nel più breve tempo possibile. Nessun altro tipo di risar-
cimento ci potrà essere chiesto sia per danni diretti o indiretti che dovessero derivare dalla avvenuta posa in opera del 
materiale difettoso. Per il riconoscimento del difetto, la merce dovrà esserci resa, previa nostra autorizzazione, presso 
la nostra fabbrica in Viale Europa, 13 – 25036 Palazzolo sull’Oglio (BS).

7) PAGAMENTI
Le Fatture sono pagabili presso la nostra sede sociale. Per ritardato pagamento sarà dovuto l’interesse al tasso ban-
cario corrente maggiorato come da D.L.231/2002. Per le Fatture espresse in valuta diversa dall’Euro, qualora il ritardo 
nel pagamento provochi una differenza a nostro danno dovuta al variato rapporto di cambio, questa differenza verrà 
addebitata al Cliente moroso. Eventuali ritardi nei pagamenti ci autorizzano a sospendere gli eventuali ordini in corso.

8) VENDITA CON RISERVA DI PROPRIETA’
Resta inteso e accettato dal Cliente che le merci da noi consegnate, giacenti presso il Suo domicilio o in altro luogo, 
anche se installate, rimangono di nostra proprietà fino al completo pagamento di tutte le nostre Fatture.

9) FORO COMPETENTE
Legge applicabile, Legge Italiana, foro competente, Brescia.

Le misure riportate nel presente catalogo possono essere soggette ad una tolleranza di ±1%
Technova si riserva il diritto in qualsiasi momento e senza alcun preavviso di effettuare le modifiche che riterrà più op-
portune sui prodotti e relative caratteristiche.
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General sales conditions

1) ORDERS
The orders are considered definitive only if they have been accepted and confirmed by us. The Customer must send us 
back, within 5 days from the date of the Confirmation of order, a copy of the same duly signed for acceptance. Should 
the Customer not return the Confirmation of order, the delivery might be suspended or, at our discretion, we might 
consider it definitively accepted by the Customer.

2) DELIVERY OF GOODS
The delivery dates are to be considered approximate. Possible delays in delivery, for any reason, cannot bring to a can-
cellation of the order if they don’t exceed 15 working days. If, for force majeure, we were forced to cancel or suspend an 
order, or if the order was cancelled because of proven changes in the Customer’s situation, we will be obliged to return 
only the amounts paid in advance, without any compensation for damages.

3) FORWARDING OF THE GOODS
Unless otherwise stated, the goods are delivered free our factory. The goods are carried at the Customer’s risk and 
we are expressly not responsible for delays in delivery or for damages to the goods. It is up to the Customer to raise 
objections to the carrier upon delivery of the goods, in case they have been missed and/or broken. Delivery is under-
stood to have been effected at the moment when the goods have left our factory. Possible delays in delivery do not 
justify delays in payments.

4) PACKING
Washbasins, tops and basins are normally packed in corrugated cardboard boxes. Items with a length exceeding 170 
cm are packed in three-waves corrugated cardboard boxes with wooden headboards. Bathtubs are packed in three-
waves corrugated cardboard boxes on ISPM15-treated wood pallets.
All our products are internally protected with a transparent film and with polyurethane foam elements.
The cost of the packing is charged in the Invoice for an amount equal to 2% of the value of the goods. Special packag-
ing made on Customer’s instructions is charged at the cost price.

5) PRICES
The prices are those indicated in the Confirmation of order and they are binding, unless changes   in customs or fiscal 
laws. Delays in delivery imputable to the Customer may give rise to price updating.

6) GUARANTEES
if the sold goods would show manufacturing defects, we are obliged only to replace the goods free of charge. Any 
other right, even for claims for damages, is excluded. For possible defects or anomalies found afterwards and not due 
to the bad usage made by the Customer, we will have the only duty to repair the defect or, at our choice, to substi-
tute the defective goods as soon as possible. No other kind of compensation can be asked to us for direct or indirect 
damages resulting from the effected installation of the defective material. For the acknowledgement of the defect, the 
goods have to be returned to us, subject to our prior authorization, at our factory in Viale Europa,13 – 25036 Palazzolo 
sull’Oglio (BS) Italia.

7) PAYMENTS
the Invoices are to be paid at the Company’s head office. For delayed payments, the current bank rate interest will be 
due to us. In case of Invoices stated in currencies different from Euro, if the delay in payment causes to us a loss due 
to variations in the exchange rate, the difference will be debited to the defaulting Customer. Possible delays in payment 
entitle us to suspend the current orders.

8) CONDITIONAL SALE
It’s understood and accepted by the Customer that the goods delivered by us, stocked in his factory or in other places, 
even if installed, remain of our property until the complete payment of all our Invoices.

9) COMPETENT LAW COURT
Brescia.

The measures reported in this catalogue may be subject to a tolerance of ± 1%
Technova reserves the right to make changes at the products and relative characteristics at any time and without 
notice.



Verkaufsbedingungen

1) AUFTRÄGE
Die Aufträge werden nur gültig, wenn sie von Technova akzeptiert und bestätigt werden. Der Käufer muss, innerhalb 
von 15 Tagen nach dem Datum der Auftragsbestätigung deren Kopie zum Zeichen des Einverständnisses unterzeich-
net zurücksenden. Bei Nichtrücksendung kann Technova nach eigenem Ermessen die Lieferung verweigern oder die 
Auftragsbestätigung als vom Kunden akzeptiert ansehen.

2) LIEFERTERMIN
Die angegebenen Liefertermine verstehen sich als annähernd. Eventuelle Lieferzeitüberschreitungen, aus jeglichem 
Grund, berechtigen nicht zur Annullierung des Auftrages oder Entschädigung, falls 15 Arbeitstage nicht überschritten 
werden. Falls Technova auf Grund höherer Gewalt oder auf Grund von bewiesenen Änderungen der Situation des 
Kunden, gezwungen sein sollte, Aufträge zu annullieren, werden nur eventuelle Vorauszahlungen erstattet, ohne An-
erkennung jeglichen Schadenersatzes.

3) VERSAND
Außer von abweichend getroffenen Vereinbarungen, versteht sich die Übergabe der Ware ab Fabrik Technova. Die 
Ware reist auf Risiko und Gefahr des Käufers ohne Verantwortung von Technova sowohl für Verspätungen bei der 
Auslieferung als auch für Schaden. Der Liefertermin gilt als ausgeführt, wenn die Ware Technova verlässt. Eventuelle 
Überschreitungen des Liefertermins sind kein Anlass für Zahlungsverzögerungen.

4) VERPACKUNG
Waschtische, Top und Becken werden in Wellkartonschachteln verpackt. Die Produkte mit einer Länge höher als 
170 cm werden in drei-Wellkartonschachteln mit Holzkopfenden verpackt. Die Badewannen werden in drei-Wellkar-
tonschachteln mit Holzkopfenden verpackt und auf ISPM15 Holzpalette geladen. Alle Produkte sind mit einer trans-
parenten Schicht und mit verschäumtem Polyurethan geschützt. Die Kosten der Verpackung werden mit einer 2% 
Warenwert in der Rechnung belastet. Besondere Verpackungen, die nach den Kundenanweisungen gemacht werden, 
sind zum Kostenpreis belastet.

5) PREISE
Die in der Auftragsbestätigung aufgeführten Preise sind gültig, Veränderungen in den Zoll oder Steuergesetzen aus-
genommen. Lieferverspätungen, die der Kunden zu verantworten hat, können ein Grund für eine aktuelle Anpassung 
der Preise sein.

6) GARANTIE
Für den Fall von Produktionsfehlern ist Technova verpflichtet, die entsprechende Ware gratis auszutauschen. Jegliches 
andere Recht ist, auch auf Schadenersatz, ausgeschlossen. Eventuelle Fehler nicht von den Käufer verursacht, wer-
den von Technova repariert oder, nach Technova Wahl, wird die Ware ersetzt. Kein anderer Schadenersatz für direkte 
oder indirekte Schaden, die von installierten auch wenn defektiven Waren herkommen, kann gefragt werden. Für die 
Anerkennung des Fehlers muss die Ware zu Technova Viale Europa, 13 – 25036 Palazzolo sull’Oglio (BS) - Italien- zu-
rücksenden werden, nach seiner Ermächtigung.

7) ZAHLUNG
Die Rechnungen sind zahlbar am Sitz der Technova. Für verspätete Zahlungen werden die dann laut D.L.231/2002 
gültigen erhöhten Bankzinsen angerechnet. Für Rechnungen, die nicht in Euro sind, falls die Verspätung der Zahlung 
eine Differenz zum Nachteil von Technova verursacht wegen des geänderten Kurs, wird diese Differenz zu dem Käufer 
belastet. Eventuelle Verspätungen der Zahlungen berechtigen uns die laufende Aufträge zu stoppen.

8) EIGENTUMSVORBEHALT
Es gilt der einfache, verlängerte und erweiterte Eigentumsvorbehalt als vereinbart. Die Ware gehört zu Technova bis 
alle Rechnungen bezahlt worden sind.

9) ZUSTÄNDIGES GERICHT
Italienisches Gesetz, Gerichtsstand Brescia.

Die in diesem Katalog angegebenen Maße können einen Toleranz von ± 1% unterliegen.
Technova behält sich das Recht vor, in jedem Moment und ohne Voranmeldung, Änderungen an ihren Produkten und 
deren Eigenschaften vorzunehmen, die sie als zweckmäßig hält.
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Conditions de vente

1) ORDRES
Les ordres deviennent définitifs uniquement s’ils sont acceptés et confirmés de notre part. Dans 5 jours de la date de la 
Confirmation d’ordre le Client doit nous en rendre une copie dûment signée pour acceptation. La non-restitution de la 
Confirmation d’ordre de la part du Client pourrait faire suspendre la livraison, ou bien, à notre discrétion, faire considérer 
la même définitivement acceptée par le Client.

2) LIVRAISONS
Les délais de livraison sont approximatifs. Des retards de livraison éventuels, quelle qu’en soit la cause, ne pourront 
donner lieu à annulation de l’ordre s’ils ne dépassent pas les 15 jours de travail. Si, en cas de force majeure, nous étions 
obligés à annuler ou suspendre des ordres, ou bien si ces derniers étaient annulés suite à des changements prouvés 
dans la situation du Client, nous serons tenus à la seule restitution des sommes éventuellement anticipées sans aucun 
dédommagement.

3) EXPEDITIONS
Sauf accord différent, les marchandises sont rendues franco notre usine. Les marchandises voyagent au risque et 
péril du Client, avec expresse décharge de notre responsabilité soit pour les retards dans les livraisons que pour les 
avaries. C’est au Client d’adresser des contestations au transporteur au moment de la livraison, en cas de manques 
et/ou ruptures.
La livraison est considérée comme effectuée au moment du départ des marchandises de notre usine. Des retards 
éventuels dans la livraison de la marchandise ne justifient pas les retards dans le payement.

4) EMBALLAGE
Planlavabos, top et lavabos sont emballés dans des boîtes en carton ondulé. Les produits de longueur supérieure à 170 
cm sont emballés dans des boîtes en carton ondulé à trois ondes avec têtes en bois. Les baignoires sont emballées 
dans des boîtes en carton ondulé à trois ondes sur des palettes en bois traité ISPM15. Tous nos produits sont protégés 
à l’intérieur par une pellicule transparente et par des éléments en mousse de polyurethane. Le coût de l’emballage est 
débité en Facture pour un montant de 2% de la valeur des marchandises. Les emballages spéciaux realisés selon les 
instructions du Client sont facturés au prix coûtant.

5) PRIX
Les prix sont ceux qui sont indiqués dans la Confirmation d’ordre et sont fermes, sauf variations de la loi douanière ou 
fiscale. Des retards dans la livraison imputables au Client pourront donner lieu à une mise à jour des prix.

6) GARANTIES
Si les marchandises vendues présentent des défauts de production, nous aurons uniquement l’obligation de les rem-
placer gratuitement. Tout autre droit, aussi pour dédommagement, est exclu. Pour des éventuels défauts ou anomalies 
relevés ensuite et pas dus au mauvais usage de la part du Client, nous serons seulement obligés à réparer le défaut 
ou, à notre discretion, à remplacer le produit dans le plus bref temps possible. Aucun autre remboursement pourra nous 
être demandé pour des dommages directes ou indirectes qui pourraient résulter de l’installation du matériel défec-
tueux. Pour la reconnaissance du défaut, les marchandises doivent être rendues, après notre autorisation, chez notre 
usine en Viale Europa N.13,      25036 Palazzolo sull’Oglio (BS) Italia.

7) PAIEMENTS
Les Factures doivent être payées au siège de notre Société. Pour le paiement retardé l’intérêt au taux bancaire courant 
sera dû. Pour les Factures exprimées en devises autres que l’Euro, si le retard du paiement provoquait une différence à 
notre détriment dûe au varié rapport de change, cette différence sera débitée au Client retardataire. Des retards éven-
tuels dans le paiement nous autorisent à suspendre les commandes en cours.

8) VENTE AVEC RESERVE DE PROPRIETE
Il est entendu et accepté par le Client que les marchandises livrées par nous, stockées chez lui ou ailleurs, même si 
installées, restent de notre propriété jusqu’au paiement complet de toutes nos Factures.

9) TRIBUNAL COMPETENT
Brescia.

Les mesures indiquées dans ce catalogue peuvent être sujettes à une tolérance de ±1%.
Technova se réserve le droit, à tout moment et sans préavis, d’effectuer les modifications qu’elle jugera les plus appro-
priées sur les produits et leurs caractéristiques.
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